Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 9

AEYITIKON ©’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Leviticus 9 narrates the eighth day (tfj uépa tfj 6yd6n, v. 1), the climactic The Greek text of Leviticus 9 follows the standard critical text of the
culmination of the seven-day ordination of chapter 8: now Aaron, newly Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
consecrated, performs the inaugural sacrificial service of the priesthood. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Leviticus 9 narrates the eighth day (tfj fuépa tfj 0yddn, v. 1),
the climactic culmination of the seven-day ordination of chapter 8: now
Aaron, newly consecrated, performs the inaugural sacrificial service of the
priesthood. The chapter falls into a tightly ordered ritual sequence: Moses'
charge to Aaron and the elders to bring the offerings (vv. 1-4), the
assembling of the congregation before the LORD (vv. 5-6), Aaron's own sin

offering (rept apaptiog) and burnt offering (6Aokavtwua) to make



atonement (£€i\doacBat) for himself and his house (vv. 7-14), then the
people's offerings — the sin goat, the burnt calf-and-lamb, the peace ox-
and-ram, and the grain offering (vv. 15-21). The action culminates in the
priestly blessing and the theophany: Moses and Aaron bless the people,
and G0N 1 86&a kupiov mavti td Aa® ('the glory of the LORD appeared to
all the people', v. 23); then é€qABev nop mapd kupiov ('fire came out from
before the LORD') and consumed (katé@ayev) the offerings on the altar,
whereupon all the people saw, were amazed (¢€¢otn), and fell on their
faces (¢énecav émi tpdowmov, v. 24). The glory-appearing and the
consuming fire form the headline crux of the chapter: the divine fire is the
visible token of YHWH's acceptance of the inaugurated cult and of Aaron's
mediation (cf. the parallel descent of fire at the dedication of Solomon's
temple, 2 Chr 7:1, and Elijah's contest at 1 Kgs 18:38). The recurring
vocabulary is sacrificial and atoning: nepi auaptiog ('for sin, the sin
offering, rendering NNWVN), GAokavTwuax / OAokdprwoig ('whole burnt
offering’, rendering NYV), Bucia cwtnpiov (‘sacrifice of deliverance /
peace offering', rendering DM2W N1), é€1hdokopat ('make atonement!,
rendering 192), and the twice-repeated blessing (€0Aéynoev, vv. 22, 23).
The verb npoo@épw / mpooevéykat ('bring near, offer') and its compounds
structure the entire ritual sequence as a series of presentations 'before the

LORD' (¥vavti kupiov).

Discourse structure of the chapter

A-9:1-7 The eighth day: Moses commands the inaugural offerings
On the eighth day (tfj Auépq tfj 6ydén) Moses summons Aaron, his sons, and the elders of Israel (v. 1), and charges Aaron to take a calf for a sin offering and a ram
for a burnt offering (v. 2), and the elders to bring a goat, a calf and a lamb for burnt offerings, an ox and a ram for a peace offering, and grain mixed with oil (vv.
3-4) — all because 'today the LORD will appear among you' (ciugpov kUp1og 6@Brjcetat £v OUiv). The congregation assembles before the tent (vv. 5-6), and Moses
directs Aaron to approach the altar and begin with his own sin and burnt offerings, making atonement for himself and the people (v. 7).



B-9:8-14

C-9:15-21

D - 9:22-24

Aaron's own sin offering and burnt offering

Aaron approaches the altar and slaughters the calf of his own sin offering (v. 8); his sons present the blood, which he applies to the horns of the altar and pours
out at its base (v. 9); the fat, kidneys, and lobe of the liver he burns on the altar, while the flesh and hide he burns outside the camp (vv. 10-11), exactly as the
LORD commanded Moses. He then slaughters the burnt offering, dashes its blood around the altar, arranges the pieces with the head, washes the entrails and legs,
and burns the whole on the altar (vv. 12-14).

The people's offerings: sin, burnt, peace, and grain
Aaron presents the people's offerings in sequence: the goat of the sin offering, slaughtered 'as the first' (v. 15); the burnt offering, performed 'as is fitting' (v. 16);
the grain offering, with a handful burned beside the morning burnt offering (v. 17); then the ox and ram of the peace offering, whose blood is dashed around the

altar (v. 18). The fat portions are laid on the breasts and burned (vv. 19-20), and Aaron elevates the breast and right shoulder as a wave-offering before the LORD,
as Moses had commanded (v. 21).

The blessing, the appearing of the glory, and the consuming fire

Aaron lifts his hands toward the people and blesses them, then descends from offering the sin, burnt, and peace offerings (v. 22). Moses and Aaron enter the tent
of meeting, come out, and bless the people; then the glory of the LORD appears to all the people (&¢6n 1] §6&a kupiov, v. 23). Fire comes out from before the LORD
(¢€ABev Op Tapd kLpiov) and consumes the burnt offerings and the fat portions on the altar; all the people see, are amazed, and fall on their faces (v. 24) — the
divine acceptance of the inaugurated priestly cult made visible.

1 kol €yevnon tf] Nuépa tf 0ydon €kaAesev Mwuofig Aapwv Kal TOUG LIOVE ALTOD Kal TNV yepovaiav

IopanA

And it came to pass on the eighth day that Moses called Aaron and his sons and the council of elders

of Israel.

8:33-35); it

New narrative episode (temporal-setting formula) | kol éngr']erl

The chapter opens with the LXX narrative-setting formula kal éyevifn + temporal phrase, rendering
the Hebrew "M + day-marker. 'The eighth day' is the day after the seven-day ordination of ch. 8 (cf.

marks the transition from priestly consecration to the first functioning service of the cult

— the day on which Aaron, now installed, will officiate for the first time.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 4
gyevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (impersonal temporal-setting formula)
— constative aorist (narrative onset)

yivopat (aor. pass.): 'become / happen /
come to pass'; the impersonal éyevrion
renders the Hebrew narrative formula "
(‘and it came to pass'); it introduces a new
temporal episode and frames the day as the
appointed hinge between consecration and
active service.

Dative
article (with fjuéog)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Nuépa
day

Dative

dative of time (point in time: on the day')

— sphere or reference

Nuépa: 'day'; renders D1'; the dative of time
locates the inaugural service on a precise
calendar point — the day immediately
following the seven-day ordination period

of ch. 8.

™m

the

Dative

article (in attributive repetition with dy3dn)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ydon
eighth
Dative

attributive adjective (ordinal: eighth')
— sphere or reference

8ydoog: 'eighth'; renders 23my; 'the eighth
day' carries ritual weight throughout the
Pentateuch (circumcision on the eighth
day, Gen 17:12; the eighth-day offering of
firstlings, Exod 22:30); here it is the day of
the cult's inauguration and the LORD's first
appearing to the assembled people.

éKdAeoev
called

Aor Act Indic 3 Sg* kKaAéw

main verb (Moses summons the principals)

— constative aorist (single completed act of
summoning)

kaléw: 'call / summon / invite'; renders
N12; Moses, still functioning as the
mediator who oversaw the ordination,
convenes the new priesthood (Aaron and
his sons) together with the elders, the
representatives of the whole congregation.

Mwvoiig
Moses

Nominative

subject

— participant prominence

Mwuvof|g: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/second-declension noun
in Rahlfs' LXX (gen. Mwvof, dat. Mwuop,
acc. Mwvof|v); here the nominative subject,
still acting as the LORD's mediator at the
inauguration.



Aapwv Kol TOUG viovg

Aaron and the sons
direct object (indeclinable proper noun) coordinate conjunction Accusative Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast article (with viovg) direct object (coordinate with Acpawv)
Aapwv: transliteration of Hebrew 170X; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
indeclinable in the LXX; the newly linking this unit with the surrounding To0G: Greek article marking definiteness viéc: 'son'; renders 13; Aaron's sons (Nadab,
consecrated high priest, now summoned to discourse. and the role of the accompanying noun Abihu, Eleazar, Ithamar) are the
perform the inaugural offerings of his phrase. subordinate priests who assist throughout
office. the chapter (cf. vv. 9, 12, 18); their inclusion
marks the corporate character of the
priestly office.
R ~ \ \ /4
auvtov Kol mv YEpovoiav
his and the council of elders
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive of possession (modifying viovg) — discourse linkage or contrast article (with yepovaiov) direct object (coordinate with Aapwv and viovg)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
abtéG: personal/possessive pronoun; the linking this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and yepouaia: 'council of elders / senate';
genitive avtod (‘his') identifies the sons as discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders DPT (‘elders'); the LXX uses the
Aaron's. collective abstract yepovoia (from yépwv,

'old man') for the body of elders who
represent the whole congregation; their
summoning signals that the inaugural
service is on behalf of all Israel.

IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable: of Israel’)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Yx11;
indeclinable in the LXX; here a genitive of
relationship qualifying yepovciav ('the
council of elders of Israel').



7 Kol gltev Mwuof|g Tpog Aapwv AaPe ceauT@® HOoXAPLOV €K POV e AUXPTING KAl KPLOV E1G

OAOKAUTWUX AUWUA KAl TTPOGEVEYKE AOTA EVAVTL KUPTIOUL

And Moses said to Aaron, 'Take for yourself a young calf from the herd for a sin offering and a ram
for a whole burnt offering, unblemished, and offer them before the LORD!

Direct charge to Aaron (commission of the priestly offerings) | ko €i7tEV Mwugﬁg np(‘)g Aapwv

Moses' charge to Aaron specifies the high priest's own offerings first: a sin offering (nepi Guaptiag) and
a burnt offering (eig 6Aokavtwua). The priest must atone for himself before he can mediate for the
people — a structural principle of the Levitical cult (cf. 16:6; Heb 5:3; 7:27). The pair of imperatives
Aafé ... mpocéveyke frames the act as a single liturgical movement: take, then offer.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say / speak'; the aorist inev
introduces Moses' direct charge to Aaron;
Moses still speaks as the LORD's appointed
instructor of the cult.

Mwuvoiig

Moses

Nominative

subject

— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject.

\
TC p (0) C
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



™ ™

Aapwv Aafe CEAUTRH uocxapLlov

Aaron take for yourself young calf
accusative object of mpdg (indeclinable proper Aor Act Impv 2 Sg - AapBdvw Dative Accusative
noun) main verb (imperative to Aaron) dative of advantage (reflexive: 'for yourself) direct object of Aofpé
— participant identification — ingressive aorist imperative (decisive — sphere or reference — object specification
. ; single act
Aapwv: tr.anshtefied pro;;ler ne.lrr;e . g ) oeavtol: reflexive pronoun, 2nd person pooxaptov: diminutive of uéoxog, 'young
rendered 1'n Gre? etters,, ell'e s u‘nct1ons AapPdvew: 'take / receive'; renders NR2; singular; the dative ceavt® ('for yourself') calf'; renders 92y (‘calf"); the calf for
as accusative object of pdg (indeclinable the aorist imperative Aaf¢ initiates the renders the Hebrew ethical dative 7 and Aaron's sin offering may recall and
proper noun). ritual; the same imperative recurs at v. 3 stresses that this first offering is Aaron's counterbalance the golden calf of Exod 32,
(Adpete) addressed to the elders, own — for his personal atonement, distinct in which Aaron was implicated — his first
structuring the parallel charges to priest from the people's offerings (v. 7). priestly act now atones with a calf rather
and people. than fashioning one.
b ~ \ € 7
€K BOQ)V TEPL aApaPTIOG
from the herd / cattle for sin
preposition + genitive (source / partitive) Genitive preposition + genitive (purpose: 'for a sin Genitive
— spatial or relational framing genitive of source (partitive: 'from the herd') offering) genitive object of mept (technical: 'sin offering’)
¢x: meaning 'from'; here it marks the — relational specification > spatialionrelational framing — relational specification
relation signaled by preposition + genitive Bodg (gen. pl. Boddv): 'ox / head of cattle'; TEpt  gen. th.e P hralse. TEpt apap‘twu; e duaptia: 'sin / sin offering'; renders NNVYN,
(source / partitive). ¢k Bocv renders 192 11 (‘from the sin / concerning sin') is the LXX's standard i deaeres bailh e s aml e

technical rendering of NXVN, the sin

herd"); specifies the calf's provenance sacrifice that removes it; the LXX often

offering; it recurs throughout the chapter
(vv. 3,7, 10, 15, 22) as the defining term for
the purification sacrifice.

among the larger cattle. leaves the sacrificial sense implicit in the

bare nept auaptiag, 'the (offering) for sin!



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KPLOV
ram

Accusative

direct object (coordinate with pooydpiov)
— object specification

kp1d¢: 'ram'; renders 9'X; the ram is Aaron's
burnt offering, the second of his two
personal sacrifices; the ram is the
characteristic burnt-offering animal in the
ordination and inauguration narratives (cf.
8:18).

€1¢
for

preposition + accusative (purpose: 'for a burnt

offering')

— spatial or relational framing
eig + acc.: telic, 'for / as'; ei¢ OAokavTWUA
(‘for a whole burnt offering') specifies the
destined use of the ram.

OAokaUTWUX
whole burnt offering

Accusative

accusative object of l¢ (purpose)
— object specification

OMokavtwua: 'whole burnt offering’' (lit.
'wholly burnt thing'); renders N2V; the
offering wholly consumed by fire on the
altar, symbolising total dedication to the
LORD; the term and its variant
OAokdprwoig (v. 3) structure the chapter's
burnt-offering vocabulary.

duwpa
unblemished

Accusative

attributive adjective (neuter plural: applying to
both animals)

— object specification

duwpog: 'without blemish / spotless';
renders D"MN; the neuter plural Guwpa
('unblemished ones') qualifies both the calf
and the ram; ritual perfection of the victim
is a fundamental requirement of acceptable
sacrifice (cf. 22:19-21), and the term
acquires later messianic resonance (cf. 1
Pet 1:19).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TPOGEVEYKE
offer
Aor Act Impv 2 Sg - Tpoo@Epw

main verb (second imperative to Aaron)

— ingressive aorist imperative (decisive cultic
act)

npoc@épw: 'bring near / offer / present';
renders 211N (the technical sacrificial
term, 'cause to draw near'); tpoc@épw and
its compounds dominate the chapter as the
verb of cultic presentation; the pairing
Aaé ... tpooéveyke marks the movement

from selection to offering.

avTa

them

Accusative

direct object (neuter plural: the calf and ram)
— participant reference

avtdg: personal pronoun; the neuter
accusative plural a0td ('them') refers to the
two victims, treated grammatically as
neuter to match the offering-categories.



EVavTl
before

preposition + genitive (cultic locality: 'before the
LORD')

— spatial or relational framing

#vavtu 'before / in the presence of';

Kupiov
LORD

Genitive

genitive object of é&vavti (the Tetragrammaton)
— relational specification

k0p1og: the standard LXX rendering of the

Jreb. 2 e
renders *197; évavri kupiov (‘before the Tetragrammaton Mmn?; the offerings are

presented 'before the LORD, i.e., at the
sanctuary where YHWH has promised to

LORD') is the recurring cultic refrain of the
chapter (vv. 2, 4, 5, 6, 21, 24), marking each

act as performed in the LORD's manifest appear (v. 4).

presence at the tent of meeting.

Kal Tf] yepovoia IopanA AdAnoov Aéywv AdPete xiuapov €€ aly@v €va mepl auaptiog Kal poox&plov Kal
AUVOV EVIaDOLoV £1¢ OAOKAPTWOLY dUWUA

And to the council of elders of Israel you shall speak, saying, 'Take one he-goat from the goats for a

sin offering, and a calf and a year-old lamb for a whole burnt offering, unblemished;

Parallel charge to the elders (the people's offerings) | kol il ngouo{q Iopo(r])\ )\d)\n ooV

Moses' charge now turns from Aaron's personal offerings to those of the people, mediated through the
elders. The imperative AdAnoov followed by the redundant participle Aéywv ('speak, saying') is a
Hebraism (A"NX?2 ... 127) introducing the quoted instruction. The people's offerings comprise the same

three categories — sin, burnt, peace — that Aaron will perform on their behalf in vv. 15-21.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

sy &

Ti)
the

Dative
article (with yepovoi)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yepouoia

council of elders

IopanA
Israel

Dative genitive of relationship (indeclinable: of Israel')

dative indirect object of AdAnoov (addressees) — participant identification

— sphere or reference IopanA: indeclinable; genitive of

yepouaia: 'council of elders'; the dative relationship qualifying yepovoiq.
marks the elders as the recipients of Moses'

instruction; they represent the whole

people, on whose behalf the offerings of vv.

15-21 will be made.

AdAncov

you shall speak

Aor Act Impv 2 Sg - AaAéw
main verb (imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative
(commissioned speech-act)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
aorist imperative commissions Moses to
relay the LORD's instruction to the elders;
followed by Aéywv it forms the standard
introduction to quoted command.

7
Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw
circumstantial participle (Hebraism: ‘speak,
saying')
— redundant participle of speech (calque of
MNNY)

Aéyw (pres. part.): the participle Aéywv
after AdAnoov is a Semitism rendering the
Hebrew infinitive MNY ('saying'), the
standard particle introducing direct
speech; it has no independent semantic
weight beyond marking the quotation that
follows.

AaPete Xipapov
take he-goat
Aor Act Impv 2 P1- Aaufdvw Accusative

main verb (imperative to the people via elders) direct object of Adfere

— ingressive aorist imperative (decisive
single act)

— object specification

xipapog: 'he-goat / male kid'; renders 1y
Aappdvw: 'take'; the plural AdPete (‘hairy one, male goat'); the goat is the
(addressed to the people through the standard animal of the community's sin
offering (cf. 4:23; 16:5); it is slaughtered

first among the people's offerings (v. 15).

elders) parallels the singular Aapé to Aaron
in v. 2, structurally pairing the priest's
offerings with the people's.

0 b
23
from
preposition + genitive (source / partitive)
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source / partitive).

aty®v

the goats

Genitive

genitive of source (partitive: 'from the goats')
— relational specification

ai€ (gen. pl. aiy®@v): 'goat'; €€ aiy®dv
renders DY 1N (‘'from the goats'),
specifying the kind from which the x{uapog
is to be selected.

(74 \

EVa TEPL

one for

Accusative preposition + genitive (purpose: 'for a sin

offering)

attributive numeral (modifying x{uapov)

i . .
. measure or count spatial or relational framing

nepi: meaning 'for'; here it marks the

€i¢, uia, &v: 'one'; the masculine accusative
relation signaled by preposition + genitive

€va agrees with xipapov; 'one he-goat'
o 4 s 1
specifies the single victim of the (purpose: 'for a sin offering’).

community sin offering.



=

QUOPTIOG

sin

Genitive

genitive object of mepi (technical: sin offering’)

— relational specification

auaptia: 'sin / sin offering'; renders NXVN;

— discourse linkage or contrast

L

Kol pooxapiov
and calf
coordinate conjunction Accusative

direct object (coordinate with xiuapov)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification

linking this unit with the surrounding pooydpiov: 'young calf'; here part of the

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here the people's sin offering, parallel to discourse. people's burnt offering, paired with the discourse.

Aaron'sinv. 2. year-old lamb.
pd 1 7 4 ) (4 7
apvov Eviavoiov €16 OAOK(XPTCO.)O'IV
lamb ayear old for whole burnt offering
Accusative Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative

direct object (coordinate)
— object specification

auvég: 'lamb'; renders W12; the lamb, with
the calf, constitutes the people's burnt
offering; duvdg is the term the LXX
elsewhere uses of the paschal and tamid
lambs, and gains christological resonance
(cf. John 1:29).

attributive adjective (modifying duvdv)

— object specification

=~

AuWUX
unblemished
Accusative

attributive adjective (neuter plural: applying to
the burnt-offering animals)

— object specification

duwpog: 'without blemish'; the neuter
plural duwua qualifies the calf and lamb
collectively; ritual perfection is required of
every victim (cf. v. 2).

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the

¢viabolog: 'a year old / yearling'; renders relation signaled by preposition +

7M1YW"12 ('son of a year'); the prescribed age accusative (purpose).
of the lamb for many offerings, marking it
as mature yet unblemished and in its

prime.

accusative object of l¢ (purpose)
— object specification

OAokdprwoig: 'whole burnt offering' (lit.
'wholly-fruited [offering]'); a near-
synonym of 6AokaUtwua, both rendering
N2V; the LXX varies between the two
terms; here it designates the people's burnt
offering (the calf and lamb).



4 xal uéoxov kal kplov €ig Buoiav cwtnpiov Evavtt Kuplov kal cepidaAy TEQUPAUEVNV €V EAaiw OTL

OMUEPOV KUPLOG OPONoETAL £V DUTV

and a bull and a ram for a sacrifice of deliverance before the LORD, and fine flour mingled with oil;

for today the LORD will appear among you.

23.

Continuation of the people's offerings + motive clause

Kal LOoYOoV Kol KPLOovV

The list of the people's offerings concludes with the peace offering (Busia swtnpiov) and the grain
offering (oepiaiic mingled with oil). The verse climaxes in the motive clause introduced by &t ('for"):
ofjuepov KUp1oG d@OroeTan év LUTv — the promise of theophany that governs the whole chapter and is
fulfilled in v. 23 (G@ON 1 §6&a kupiov). The future passive d@Brcetan anticipates the verbal echo at v.

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing offering-list)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uooxov
bull / ox

Accusative

direct object (still governed by Adfete of v. 3)
— object specification

udoxoc: 'young bull / ox'; renders 1; the
larger of the peace-offering animals;
together with the ram it constitutes the
people's Busia cwtnpiov (peace offering),
the only offering of which the worshippers
themselves partake.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KPLOV

ram

Accusative

direct object (coordinate with udoyov)
— object specification

Kp16G: 'ram'; here the second animal of the
people's peace offering, paired with the
bull (cf. v. 18).



€1¢

for

preposition + accusative (purpose)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose).

Busiav

sacrifice

Accusative

accusative object of l¢ (purpose)
— object specification

Buoia: 'sacrifice / offering'; renders N2r; in
the phrase fucia cwtnpiov it denotes the
shared sacrificial meal of the peace
offering.

=

cwTnpiov
of deliverance / peace

Genitive
genitive of definition (qualifying Quaiav: 'peace
offering')

— relational specification

owtriprov: 'deliverance / salvation / well-
being'; Buoia cwtnpiov renders DMYYW NIT
('sacrifice of peace-offerings'); the LXX
interprets DMYY (from DYV, 'wholeness,
peace') with cwtriprov ('that which
pertains to deliverance/welfare"); it is the
fellowship offering expressing communion
and well-being between the worshipper
and God.

EVOVTL

before

preposition + genitive (cultic locality)
— spatial or relational framing

gvavri: 'before / in the presence of'; the
recurring refrain &vavtt kupiov marks the
offering as presented in the LORD's
manifest presence.

=

Kupiov
LORD

Genitive

genitive object of &vavti (the Tetragrammaton)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

ceutdaAv

fine flour

Accusative

direct object (the grain offering)
— object specification

oepidalig: 'fine wheat flour'; renders Nov;
the basic material of the grain offering
(pavaa / Busia); mingled with oil it
constitutes the bloodless offering that
accompanies the animal sacrifices (cf. v.
17).

/4

TEPULPAMUEVTV

mingled / mixed

Perf Pass Part Acc Sg Fem - @updw

attributive participle (modifying ceutSaAv)

— resultative perfect participle (settled state:

'already mixed')
@updw: 'mix / knead / moisten'; renders
592 ('mingle'); the perfect passive
participle tepupapévnv describes the flour
in its prepared state, already kneaded with

oil; the perfect stresses the resultant
condition of the prepared offering.



’
eV

with

preposition + dative (instrumental: 'with oil')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental: 'with oil").

2 I4 (%4

glaiw oqul

oil for / because

Dative causal conjunction (introducing motive clause)

dative of means (with megupauévny) — discourse linkage or contrast

— sphere or reference dti: 'because / for'; introduces the
theological motive for the whole inaugural
service: the offerings are commanded
because the LORD is about to appear; the

causal clause grounds the ritual in the

€hatov: 'olive oil'; renders 1NY; the oil
mingled into the fine flour is a standard
component of the grain offering (cf. 2:1-7).

GTUEPOV
today

temporal adverb

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders DVD; the
emphatic 'today' marks the eighth day as
the appointed moment of the LORD's self-
manifestation to the assembled people.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of dpOrioeTa

— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mMn; the subject of the promised
appearing.

promised theophany.
bl 4 1 bl
opOnoetat £V
will appear among

Fut Pass Indic 3 Sg - 6pdw preposition + dative (locative: among you')

main verb (promise of theophany) — spatial or relational framing

— predictive future passive (the LORD's self-
manifestation)

£v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

opdw (fut. pass.): 'be seen / appear'; the (locative: 'among you').

passive 0@0rjcetar ('will be seen / will
appear') renders X1 (Niphal of NX7), the
technical verb of theophany (cf. Gen 12:7;
17:1; Exod 16:10); the same form anticipates
the fulfilment &¢6n 1 §6&a kupiov at v. 23
— the chapter is framed by promise and

fulfilment of the LORD's appearing.

vuiv
you
Dative

dative object of év (2nd person plural: among
you')

— participant reference or interest

o0 (dat. pl. Opiv): the 2nd person plural
pronoun; év Ouiv ('among you') marks the
people as the corporate locus of the
theophany — the LORD will appear in the
midst of the assembled congregation.



5 kol EAaPov kabo éveteidato Mwuof|¢ aévavtt T KNV ToD paptupiov Kat tpocABev mox

cUVAYWYN Kol £6TNOAV EVAVTL Kupiov

And they took the things just as Moses commanded, before the tent of testimony, and the whole
congregation drew near and stood before the LORD.

Compliance report (execution of the command of vv. 2-4) | Kol g)\aﬁo\;

The narrative now reports the people's obedient compliance with the command of vv. 2-4: 'they took
just as Moses commanded' (ka00 £veteilato Mwuofig). The whole congregation (ntdoa suvaywyn)
draws near and stands 'before the LORD' (évavtt kupiov), setting the stage for the theophany; the verb
npooiiAev (‘drew near') belongs to the cultic vocabulary of approach to the sanctuary.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPov
they took

Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvw

main verb (compliance: the people take the
offerings)

— constative aorist (completed act of
obedience)

AapPavw: 'take'; the plural E afov reports
the people's compliance with the
imperatives Aafé / AdPete of vv. 2-3; the
object ('the things commanded') is left
implicit, supplied by the preceding
instructions.

Kafo
just as

comparative conjunction (correspondence:
according as')

— discourse linkage or contrast

kab0: 'according as / just as'; introduces
the standard of compliance; the clause
ka0 éveteilato Mwuofig (‘just as Moses
commanded') is the recurring obedience-
formula of the chapter, echoing the priestly
refrain 'as the LORD commanded' (vv. 7,
10).

2 v
EVETEIAATO
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAouat

verb of comparative clause

— constative aorist (the prior command as
fixed standard)

évtéMopat: 'command / charge / enjoin';
renders MY (Piel); a deponent middle; the
verb of authoritative instruction; here
Moses' command is the measure of the
people's obedience, itself derivative of the
LORD's command (cf. v. 7).



Mwuvofig
Moses

Nominative

subject of évereilato
— participant prominence

Mwvofic: meaning 'Moses'; it serves as
subject of éveteilaro.

ATMEVAVTL

before / in front of

preposition + genitive (locality: 'in front of ')
— spatial or relational framing

anévavri: 'over against / in front of /
before'; renders T3 / 99; locates the
gathering directly before the entrance of
the tent of testimony, the place of the
LORD's appointed meeting with Israel.

Thg
the

Genitive
article (with oxnvri)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKnVviig

tent

Genitive

genitive object of anévavri
— relational specification

oknvH: 'tent / tabernacle'; renders / DN
12Wn; in the phrase oknvr tod paptupiov
('tent of testimony / meeting') it
designates the portable sanctuary, the
locus of the LORD's presence and the place
of the cult inaugurated in this chapter.

T00

the

Genitive

article (with uapropiov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uapTupiov
of testimony

Genitive

genitive of definition (qualifying oknvr: 'tent of
testimony')

— relational specification

paptoplov: 'testimony / witness'; oknvr
100 paptupiov renders TVIN YN (‘tent of
meeting'); the LXX construes TYIN
(‘appointed meeting') via the related sense
of the MTY ('testimony', the tablets of the
covenant kept in the ark), yielding "tent of
testimony' — the dwelling where the LORD
meets and bears witness to his people.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocfiAOev
drew near

Aor Act Indic 3 Sg - tpocépyopat

main verb (the congregation approaches)
— constative aorist (single act of approach)

npocépyouat: 'come / draw near /
approach'; renders 21; a verb of cultic
approach to the sanctuary; the singular
agrees with the collective singular subject
ndoa cuvVaywyn.



=

Ao

all / whole

Nominative

attributive adjective (modifying cuvaywyr)

— participant prominence
16 (fem. Tdoa): 'all / whole'; mdoa
cuvaywyy ('the whole congregation')
stresses the corporate totality of Israel

present for the inauguration — the entire
assembled people.

"

P

suvaywyn Kol

congregation and

Nominative narrative conjunction

subject of mpootiAfev — discourse linkage or contrast

— participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

cuvaywyh: 'gathering / assembly /
discourse.

congregation'; renders 50 / NTY; the
assembled community of Israel; the
collective singular takes a singular verb
(npoofiAOev) but a plural follows (¢0tnoav)
by sense-construction (constructio ad

sensum).

=~

EVAVTL

before

preposition + genitive (cultic locality)
— spatial or relational framing

#vavrt: 'before / in the presence of'; Evavt
kupiov marks the congregation's standing
as an act of attendance in the LORD's
presence, awaiting his appearing.

-

P

Kupiov
LORD
Genitive

genitive object of é&vavti (the Tetragrammaton)
— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

£oTnoav
they stood

Aor Act Indic 3 P1- {otnu

main verb (the people take their stand)

— constative aorist (the people's standing
posture established)

{otnut: 'stand / set / take a stand'; the
intransitive aorist £otnoav ('they stood')
describes the congregation's reverent
posture of attendance 'before the LORD';
the plural (after the singular suvaywyr) is
a sense-construction reflecting the many
individuals composing the assembly.

Kal eimev Mwuof]g ToUTOo TO P O E1EV KUPLOG TTOIRoATE KAl 0pOrjoeTat €v DUV 86Ex Kupiov

And Moses said, 'This is the word that the LORD spoke: Do it, and the glory of the LORD will appear

among you.

Mediatorial declaration (Moses interprets the command and renews the promise)

Kol einev Mwuofig

Moses authenticates the ritual program as the LORD's own word (todto 6 pfjua 8 ginev kGpioc) and
ties obedience to theophany: noifoate kai d@Bricetat ... 36&a kupiov ('do it, and the glory of the LORD
will appear"). The imperative-plus-future construction is functionally conditional ('if you do it, then
the glory will appear"); v. 6 restates the promise of v. 4, now naming the object of the appearing as 'the
glory of the LORD' (§6&a kupiov), the technical term for the visible kabod.



- ™ ~ -

\

Kal glmev Mwuvoiig toUto

and said Moses this
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) subject demonstrative pronoun (predicate: 'this is the
word")
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) — participant prominence
il . N . , ) - . . — participant reference
linking this unit with the surrounding Aéyw: 'say'; Moses speaks as mediator, Mwvofic: meaning 'Moses'; it serves as P P
discourse. declaring the divine origin and the subject. ovog: 'this'; the neuter totto, in
promised outcome of the prescribed agreement with to pfjua, points to the
service. prescribed ritual program as the content of
the divine command; nominal clause
without an expressed copula ('this [is] the
word").
1 €~ [ 5
TO prua o ELTMEV
the word / matter which spoke
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article (with pfjuc) predicate nominative (with tooto) relative pronoun (object of eirev, modifying verb of relative clause
U,
— noun-phrase marking — participant prominence Fua) — constative aorist (the prior divine
. . — participant reference utterance)
10: Greek article marking definiteness and pAua: 'word / utterance / matter'; renders £ £
the role of the accompanying noun phrase. 127; like the Hebrew, it spans both the 8: relative pronoun; the neuter accusative Aéyw: 'say / speak'; here the LORD is the
spoken command and the deed it enjoins; 8 ('which') introduces the relative clause speaker; the clause grounds Moses'
here it identifies the foregoing instructions defining the pfipa as the word the LORD instruction in YHWH's own command,
as the authoritative divine word. himself spoke; attraction-free, it stands as distancing the ritual prescription from any

direct object of einev. human invention.



=

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of relative-clause imev (the
Tetragrammaton)

— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the divine origin of the command.

"

P

MO oATE
do / perform

Aor Act Impv 2 Pl totéw

main verb (imperative to the people)

— ingressive aorist imperative (decisive
obedience)

notéw: 'do / make / perform'; renders
NWY; the aorist imperative mojoate ('do
it') commands the prescribed ritual; the
construction imperative + kai + future
indicative (notfoarte ... kal d@BroetTa)
functions as an implicit conditional
promise.

Kol
and

coordinating conjunction (with
consequential/conditional force)

— discourse linkage or contrast
kai: here links imperative to future
indicative, yielding a quasi-conditional
sense ('do it, and [then] the glory will
appear").

™

P

bl 4
opOnoeton
will appear

Fut Pass Indic 3 Sg - 0pdw

main verb (promised theophany as consequence)

— predictive future passive (the glory's self-
manifestation)

opaw (fut. pass.): 'be seen / appear'; the
passive 0@Onoetat restates the theophany-
promise of v. 4, here with §6&ax kupiov as
subject; the verb is fulfilled at v. 23 (&¢6n 1
86&a kupiov), framing the chapter by
promise and realization.

b

&V

among

preposition + dative (locative: ‘among you')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among you').

-

P

vuiv

you

Dative

dative object of év (2nd person plural)
— participant reference or interest

o0 (dat. pl. Ouiv): 2nd person plural
pronoun; év Oyiv ('among you') again
marks the assembled people as the locus of
the LORD's appearing (cf. v. 4).

s

glory

Nominative

subject of dpOroeTan

— participant prominence

d6&a: 'glory / splendor'; renders T23; in
the LXX 36&a kupiov is the technical term
for the visible manifestation of YHWH's
presence (the kabod, cf. Exod 16:10; 24:16;

40:34); its appearing is the climactic event
the whole chapter anticipates and v. 23

records.

™

&

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of source/possession (qualifying §6é)

— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the genitive defines the glory as
YHWH's own self-manifesting presence.



7 xal einev Mwuof|¢ @ Aapwv mpocoeABe mpog T0 BuslaoTrplov Kol Toincov T TepL TAG AuapTiag cov Kal

70 OAoKaOTWUA cov Kal E€IAacat tepl oeavTol Kal Tod 01kov 6oL Kal Ttoinoov ta d@pa ToG Aaod Kal

g&ilaoat mepi aLTOV KabB&mep EveteiAdato KUPLOC TG MWLt

And Moses said to Aaron, 'Approach the altar and perform your sin offering and your whole burnt

offering, and make atonement for yourself and for your house; and perform the offerings of the

people and make atonement for them, just as the LORD commanded Moses!

K0p1oG T Mwuof] grounds the whole sequence in prior divine command.

Mediatorial command to Aaron (the order of atonement) | kqi €lTeV Mu)uoﬁc E) Aapwv

Moses directs Aaron to begin officiating, laying out the order of atonement: first the priest's own sin
and burnt offerings, to atone (¢€1Adoat) for himself and his house, then the people's offerings, to atone
for them. The principle — the priest must be cleansed before he can mediate — is foundational to the
Levitical cult and is taken up theologically at Heb 7:27. The closing comparative kafdnep évereihato

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTIEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say'; Moses gives Aaron the
operative command to begin the inaugural
service.

Mwuvoiig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject.

Dative

article (dative, marking Aapwv as indirect object)
— noun-phrase marking

the dative article t® before the
indeclinable Aapwv supplies the case,
marking Aaron as the recipient of the
speech ('said to Aaron').



Aapwv npooeNOe TpOg TO

Aaron approach to the
indirect object (indeclinable, case borne by article Aor Act Impv 2 Sg - Tpocépxopat preposition + accusative (direction) Accusative
Q) main verb (imperative to Aaron) — spatial or relational framing article (with Quaiaotripiov)
— noun-phrase marking — ingressive aorist imperative (decisive cultic npd¢: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking
Aapwy: indeclinable; the dative force is approach) relation signaled by preposition + 70: Greek article marking definiteness and

ez oy e przszsling eviicls o TpocEpyopat: 'come near / approach'; the accusative (direction). the role of the accompanying noun phrase.

aorist imperative npdoeAfe commands
Aaron's first official approach to the altar
as functioning high priest; the same verb
describes his actual approach in v. 8

(mpoofiABev).
U4 \ 7 1
eUUl(XO"CT] plLov Kol Tonoov TO
altar and perform the [offering]
Accusative coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - motéw Accusative
accusative object of mpdg (goal of approach) — discourse linkage or contrast main verb (imperative: perform the offering) substantival article (with mepi th¢ duaptiog: 'the
) o ) ) o ) o ) sin offering’)
— object specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist imperative (decisive cultic
Bociaompioy: "altar(lit. 'place of linking this unit with the surrounding act) — noun-phrase marking
sacrifice'); renders Namn; a distinctively discourse. notéw: 'do / make / perform'; here a the neuter article té substantivizes the
biblical Greek coinage (from fucidlw) technical cultic sense, 'offer / perform (a prepositional phrase mepi g apaptiog into
reserved by the LXX for the legitimate altar sacrifice)', rendering NWY used of a noun-equivalent, 'the (offering) for sin' =
of YHWH, as opposed to Bwuds (pagan sacrificial performance; moiéw with the sin offering; this articular periphrasis is
altar); the focal cultic installation of the offerings as object recurs in vv. 7, 16, 22. the LXX's idiom for the named sacrifice.
chapter.
\ ~ (4 I4
TEPL ™mg¢ apapTiag ooV
for the sin your
preposition + genitive (within substantivized Genitive Genitive Genitive
phrase) article (with duaptiog) genitive object of mepi (technical: sin offering’) genitive of possession (modifying the sin offering)
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
nepi:.rnealning ‘for'; here it r'n'arks the - tfig: Greek article marking definiteness and apaptia: 'sin / sin offering'; to mepl trig o0 (gen. oov): 2nd person singular
relation signaled by preposition + genitive the role of the accompanying noun phrase. apaptiog is the full articular form of the pronoun; 'your sin offering' marks this as
(within substantivized phrase). sin-offering designation; renders NNRN. Aaron's own, distinguishing it from the

people's offering later in the verse.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative
article (with odokavtwud)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 4 4
oAokavTWUA
whole burnt offering

Accusative

direct object of moinaov (coordinate with t0 Tepi
Tfi¢ duaptiog)

— object specification

oAokavtwua: 'whole burnt offering';
renders N2Y; Aaron's own burnt offering,
the second of his two personal sacrifices
(cf. v. 2); the acute accent on the ultima
(0Aokadtwud) reflects the enclitic sov
following.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying 6Aokaitwua)
— relational specification

o0 (gen. cov): 'your'; again marks the burnt
offering as Aaron's own.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢€ilacal

make atonement

Aor Mid Impv 2 Sg - €é€1Adokopat

main verb (imperative: make atonement)

— ingressive aorist imperative (decisive
priestly act of expiation)

¢Zi\dokopat: 'make atonement / expiate /
propitiate'; renders 192 (Piel of 193, 'cover
/ atone'); the central priestly verb of
expiation; the middle voice frames the
priest as the one effecting atonement; the
same imperative recurs later in the verse

for the people's atonement.

TEpl

for

preposition + genitive (object of atonement)
— spatial or relational framing

nepi + gen.: 'concerning / on behalf of ;
with é€iAdokopar it marks the beneficiary
of atonement (¢€1AdoacBar mepi Tivog,
'make atonement for someone').

OEQUTOD

yourself

Genitive

genitive object of mept (reflexive: 'for yourself”)
— relational specification

oeavtol: reflexive pronoun, 2nd person
singular; Aaron must atone first for himself
— the priest is not exempt from the sin he
mediates against (cf. Heb 5:3; 7:27).
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Kol 00 oiKovL ooV

and the house your

coordinate conjunction Genitive Genitive Genitive

— discourse linkage or contrast article (with ofkov) genitive object of mepi (coordinate with oeavtod) genitive of possession (modifying ofkouv)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
linking this unit with the surrounding T00: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / household'; renders n23; o0 (gen. oov): 'your'; identifies the house as
discourse. the role of the accompanying noun phrase. 'your house' = Aaron's household, the Aaron's own.

priestly family; the atonement extends
from the priest to his sons who serve with

him.
\ 7 \ ~
KOl ot oov Tx 5wp(x
and perform the offerings / gifts
coordinate conjunction (introducing the people's Aor Act Impv 2 Sg - To1éw Accusative Accusative
offerings) main verb (imperative: perform the people's article (with §@pa) direct object of moinaov (the people’s offerings)
i i offerings,
— discourse linkage or contrast fferings) — noun-phrase marking — object specification
1 ing 'and": ; i i — ingressive aorist imperative (decisive cultic
K'ou.'rneanlmg e?nd ’ COI BRI ele Partlcle act) & . ( 0 Greek article marking definiteness and d&pov: 'gift / offering'; renders 127 (‘that
llflklng this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. which is brought near, offering'); the
CERITE, notéw: 'perform (a sacrifice)'; the second neuter plural & §@pa Tod Aaod designates
motnoov turns to the people's offerings, the totality of the people's sacrifices (sin,
which Aaron presents on their behalf in vv. burnt, peace) to be performed by Aaron.
15-21.
~ ~ \ b 7
T00 Axod Kol e€ilacat
the people and make atonement
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Mid Impv 2 Sg - é€iAdokopat
article (with Aaod) genitive of possession (qualifying @pa: 'the — discourse linkage or contrast main verb (imperative: make atonement for the
) people’s offerings') people)
— noun-phrase marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification i 43 wratt o i — ingressive aorist imperative (decisive
t00: Greek article marking definiteness and = linking this unit with the surrounding . gl f expiati - (
: . . . HeasEs, priestly act of expiation)
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people’; renders DY; the covenant
community of Israel, on whose behalf ¢&iMdokouat: 'make atonement'; the
Aaron now mediates. repetition of the verb (first for Aaron, now

for the people) marks the two-stage
structure of priestly mediation: self first,
then community.



Tepl

for

preposition + genitive (object of atonement)
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(object of atonement).

™

P

n

avt@dv KaOdmep

them just as

Genitive comparative conjunction (correspondence to
genitive object of mept (the people as command)

beneficiaries) — discourse linkage or contrast

— relational specification ka@dmep: 'just as / exactly as'; an emphatic

abeéc (gen. pl. abrdsv): personal pronoun; comparative; introduces the obedience-

'for them' refers back to the people (Aa6¢), formula grounding the whole ritual in

the beneficiaries of the corporate prior divine command.

atonement.
4 ~ M ~
KUP10G W wvon
LORD to Moses
Nominative Dative Dative
subject of évereidato (the Tetragrammaton) article (with Mwvap) dative indirect object of évereilato (recipient of

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mn.

i command)
— noun-phrase marking

. . . - — sphere or reference
T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Mwuofig (dat. Mwvo): the dative names
Moses as the recipient of the LORD's
command; Aaron's obedience is mediated

through the Mosaic instruction.

2 14
évetellato
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

verb of comparative clause

— constative aorist (the prior divine
command as standard)

évtéMopat: 'command / charge'; renders
MY; the LORD's command to Moses is the
authoritative standard; the formula 'as the
LORD commanded Moses' recurs verbatim
(vv. 10) and in variant form (vv. 5, 21),
stamping the entire service with divine
sanction.

8 kol mpoofiAfev Axpwv TPog TO BuolacThplov Kol E6QAEEV TO HOOXAPLOV TO TEPL THG AUAPTING

And Aaron approached the altar and slaughtered the calf of the sin offering which was for himself.

through Aaron's offerings (vv. 8-14).

Execution begins (Aaron's compliance with the command of v. 7) | ki npooﬁ)\egv Aapwv

Aaron's first priestly act: he approaches the altar (npoofiA@ev, fulfilling the imperative npSoeAde of v.
7) and slaughters the calf of his own sin offering. The verb 5patev (‘slaughtered') is the technical
term for ritual killing; the chapter's main sacrificial narrative now begins, proceeding act by act



\

Kal npocfABev Axpwv TTPOG

and approached Aaron to

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mpogépxopat subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction)

— discourse linkage or contrast main verb (Aaron approaches the altar) — participant identification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed act of Aapwv: indeclinable; here the nominative npoG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding approach) subject of mpocfiA@ev, taking up his priestly relation signaled by preposition +
discourse. npocépyopan: 'approach / draw near'; the office. accusative (direction).

aorist mpoofjAOev fulfils Moses' imperative
npdoeAe (v. 7); Aaron now functions as
officiating priest for the first time.

1 U4 \ v
TO eUO'l(XO"Crl plov KAl SO'(P(XESV
the altar and slaughtered
Accusative Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6@dlw
article (with Gvaiaatripiov) accusative object of Tpdc (goal of approach) — discourse linkage or contrast main verb (ritual slaughter of the victim)
— noun-phrase marking — object specification kad: meaning 'and"; conjunction or particle — constative aorist (single completed ritual
il 48 T v g act
10: Greek article marking definiteness and Buoiactripiov: 'altar'; renders NaN; the linking this unit with the surrounding )
the role of the accompanying noun phrase. altar of burnt offering, focal point of the discourse. o@alw: 'slaughter / slay (for sacrifice)";
sacrificial action. renders DNY; the technical verb for the

ritual killing of the sacrificial victim,
normally by cutting the throat; it is the
first action of the sin-offering rite,
preceding the manipulation of the blood (v.

9).
1 Ié 1 \
TO pooxXapiov TO TEPL
the calf the [one] for
Accusative Accusative Accusative preposition + genitive (technical: 'for the sin
article (with uoaxdpiov) direct object of éspatev article in attributive position (substantivizing the offering)
hrase: 'the [calf] for sin’ i i i
— noun-phrase marking — object specification 4 Lealfif ) — spatial or relational framing
— = i 3, q 1 1. :
10: Greek article marking definiteness and pooxdptov: 'young calf'; the victim of noun-phrase marking Jepl: meaning for'; here it r.n'arks the N
the role of the accompanying noun phrase. Aaron's own sin offering, specified in v. 2. the repeated article t6 in attributive relation signaled by preposition + genitive

position links the phrase mepi ¢ dpaptioc (technical: 'for the sin offering).
to pooxdprov, identifying the calf precisely

as the sin-offering animal — 'the calf, the

one for the sin offering!



Thg
the

Genitive
article (with duaptiog)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auaptiog

sin

Genitive

genitive object of mepl (technical: sin offering’)
— relational specification

auaptia: 'sin / sin offering'; to mept tfig
auaptiag identifies the calf as Aaron's sin
offering; renders NNVN.

9 xai mpoorveykav oi viol Aapwv To aiua Tpd¢ adTéV kai EaPev TOV ddkTvAov €i¢ TO aiua kai énéOnkev

émi ta képata o0 Bustaotnpiov kai T aiua éEéxeev émi thv Pdorv Tod Ouotactnpiov

And the sons of Aaron brought the blood to him, and he dipped his finger into the blood and put it
on the horns of the altar, and the blood he poured out at the base of the altar.

Blood rite of the sin offering (continuation of vv. 8)

Kal TIpOGHVEYKAV Ol viol Adpwv

The blood manipulation of the sin offering: Aaron's sons bring the blood; Aaron applies it with his
finger to the horns of the altar and pours the rest at its base. This is the prescribed blood-rite of the sin
offering (cf. 4:25, 30, 34): the daubing on the horns sanctifies the altar's points of greatest holiness, and

the pouring at the base disposes of the remaining blood, the carrier of atoning life (cf. 17:11).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGVEYKAV
brought / presented

Aor Act Indic 3 Pl - tpoo@épw

main verb (the sons present the blood)

— constative aorist (completed act of
presentation)

npoo@épw: 'bring near / present / offer';
renders 2" 1; here of the priestly
assistants bringing the collected blood to
Aaron for the rite; the plural subject (the
sons) assist the high priest's officiating.

ol
the

Nominative
article (with viot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
vlol
sons
Nominative
subject of mpoatjveykav
— participant prominence

vidc: 'son'; Aaron's sons, the subordinate
priests; they handle the blood but Aaron
alone performs the daubing and pouring —
a division of priestly labor.



Aapwv
of Aaron

genitive of relationship (indeclinable: 'the sons of
Aaron')

— participant identification

Aapwv: indeclinable; genitive of
relationship qualifying viof ('the sons of

\
TO
the

Accusative
article (with aiuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oipa
blood

Accusative
direct object of mpooriveykav
— object specification

aiua: 'blood'; renders DT; in the sacrificial
system blood is the carrier of life and the

)

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

Aaron). agent of atonement (17:11: 'the life of the
flesh is in the blood ... it is the blood that
makes atonement'); its careful
manipulation is the heart of the sin-
offering rite.

y 7 \ ¥ 1
avtov Kol EB(XII)EV TOoV
him and dipped the
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - fdntw Accusative

accusative object of mpd (Aaron, recipient of the

blood)
— participant reference

avtéc (acc. avTéVv): personal pronoun; 'to
him' = to Aaron, who alone manipulates the
blood.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Aaron dips his finger)
— constative aorist (single act of dipping)

Bénrw: 'dip / immerse'; renders 2v;
Aaron dips his finger in the blood to apply
it to the altar's horns; the verb (and its
intensive Parnti{w) later carries the
technical sense of ritual immersion.

article (with §dxtvlov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

daktuAov
finger

Accusative

direct object of épapev
— object specification

daxtvAog: 'finger'; renders VAXN; the
priest applies the blood with his finger, a
gesture of precise, hands-on consecration
of the altar's horns.

€1g

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

\
TO
the

Accusative
article (with auc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

=

aipa
blood

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

aipa: 'blood'; the substance into which
Aaron dips his finger.



1 ’ Jé 1 )\ 1[0 1
EMEONKeV Eml ™™
upon the

\

KOl
and put / applied

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtifnut preposition + accusative (place upon which) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Aaron applies the blood to the horns) — spatial or relational framing article (with képate)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single completed act) émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding ¢mrinuu: "place upon / put on / apply'; relation signaled by preposition + & Greek article marking definiteness and

discourse. renders 10 (‘put’) in cultic contexts; the accusative (place upon which). the role of the accompanying noun phrase.
verb recurs in the chapter for placing
pieces on the altar (vv. 13, 14, 20); here it
describes the daubing of blood on the
altar's horns.
7 ~ 7 \
KEPATK TOoV eUO'I(XO'tr]plov KOl
horns the altar and
Accusative Genitive Genitive narrative conjunction

accusative object of ni article (with 6vaixatnpiov) genitive of possession (the altar's horns) — discourse linkage or contrast

— object specification — noun-phrase marking — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

képag (pl. képata): 'horn'; renders 171; the 100: Greek article marking definiteness and Buaiactriplov: 'altar'; the genitive marks linking this unit with the surrounding

upward projections at the four corners of the role of the accompanying noun phrase. the horns as belonging to the altar. discourse.
the altar, its most sacred points; daubing
them with sin-offering blood consecrates
and purifies the altar (cf. Exod 29:12; Lev
4:7).
\ 4 1z 7 )\
T0 aipo e€Exeev Sl
the blood poured out at / upon
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ékxéw preposition + accusative (place)

article (with adua, fronted as object) direct object of é€éxeev (fronted for emphasis) main verb (disposal of remaining blood) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — object specification — constative aorist (single completed act) émi: meaning 'at'; here it marks the relation

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aipa: 'blood'; the remaining blood, fronted
before its verb (0 aipa &éyeev), is
disposed of at the altar base — the standard
handling of the sin-offering's residual
blood.

£kxéw: 'pour out / shed'; renders 7aV; the
remaining blood is poured at the base of
the altar (cf. 4:7); the verb is also used of
violent bloodshed and, in prophetic/NT
usage, of the pouring out of the Spirit and
of sacrificial death.

signaled by preposition + accusative
(place).



121\Y
the

Accusative
article (with Bdotv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Baowv

base

Accusative

accusative object of éni
— object specification

Bdorc: 'base / foundation / pedestal';
renders TD? (‘base of the altar'); the place
where the residual sin-offering blood is
poured; later fdoig can also denote
'foot/step' (cf. Acts 3:7).

Buoilaotrptlov OV TpdTOV EVETEIANTO KUPLOG TG MWUOT)

ToU
the

Genitive

article (with Quaiaotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And the fat and the kidneys and the lobe of the liver of the sin offering he offered up on the altar, in

the manner the LORD commanded Moses.

punctuates the chapter.

Burning of the fat portions (continuation of the sin-offering rite) | kol TO otéo(p

The fat portions of the sin offering — the suet, the kidneys, and the lobe of the liver — are burned on
the altar (cf. 4:8-10). The fat (otéap) belongs to the LORD as the choicest part and is wholly burned (cf.
3:16-17, the perpetual statute against eating fat or blood). The verse closes with the formula 6v tpdnov
éveteilato k0p1o¢ T Mwuof] (‘as the LORD commanded Moses'), the seal of exact obedience that

BusiacTnpiov
altar

Genitive

genitive of possession (the altar’s base)
— relational specification

Buolaotripiov: 'altar'; the genitive marks
the base as belonging to the altar.

10 kol o oT€ap Kol TOUG VEQPOUC Kl TOV Aofov ToT fimatog Tod mept TG Guaptiac AVAVEYKEV £l TO



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TO
the

Accusative

article (with atéup)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

=~

7 \
oTEXP Kol
fat / suet and
Accusative coordinate conjunction

direct object of &vrveykev — discourse linkage or contrast

— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

otéap: 'fat / suet'; renders 291; the hard linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. fat around the inner organs, reserved discourse.
exclusively for the LORD and burned on the
altar (3:16-17); otéap recurs through the
chapter as the LORD's portion (vv. 19, 20,
24).
A A \ 1

TOLG VE(PPOUC K1 TOV

the kidneys and the

Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative

article (with vegpovg) direct object (coordinate with otéap) — discourse linkage or contrast article (with Aofov)

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

vepdg (pl. vegpoi): 'kidney'; renders
m23; the kidneys with their surrounding
fat are among the portions burned for the
LORD; in the OT the kidneys are also
figuratively the seat of the inmost self (cf.
Ps 7:9 LXX).

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding Tov: Greek article marking definiteness and

1

Aofov

lobe

Accusative

direct object (coordinate with atéap, veppot)

— object specification
AoPdg: 'lobe / appendage'; here the caudate
lobe of the liver; renders N1n* (‘the
appendage / lobe on the liver'); the third of

the burned inner portions specified for the
sin offering (4:9).

T00
the

Genitive

article (with fimarog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

discourse. the role of the accompanying noun phrase.
(14 ~
NMATOog TOoL
liver the [one]
Genitive Genitive

genitive of relationship (the lobe of the liver) substantival article (linking mepl tfi¢ duaptiog to

the foregoing portions)
— relational specification foregoing p

. . ) — -ph ki
Arap (gen. fimatog): 'liver'; renders T12; the noun-phirase marking

lobe attached to the liver is burned for the
LORD; the liver was also a prominent organ

the genitive article to0 substantivizes the
phrase mepi tii¢ auaptiag, identifying the
burned portions as belonging to the sin-
offering victim — 'the (parts) of the

in ancient divinatory practice, here
reclaimed for legitimate cult.
(offering) for sin!



=

Tepl

for

preposition + genitive (technical: sin offering’)
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

(technical: 'sin offering').

m¢6

the

Genitive

article (with duaptiog)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

QMaPTiOG

sin

Genitive

genitive object of mepi (technical: sin offering’)
— relational specification

auaptia: 'sin / sin offering'; the portions
belong to the sin-offering victim of v. 8.

)

P

AVIVEYKEV
offered up

Aor Act Indic 3 Sg - ava@épw
main verb (burns the portions on the altar)

— constative aorist (single completed cultic
act)

avaépw: 'bring up / offer up'; renders
10PN / N2Y1N; the compound dva- ('up')
suits the placing of portions up onto the
altar to be turned to smoke; the verb is
taken up in the NT for Christ's self-offering
(Heb 7:27; 1 Pet 2:24).

> v
€m

upon

preposition + accusative (place upon which)
— spatial or relational framing

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (place upon which).

-

&

1
TO
the

Accusative

article (with Quaixotripiov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

BuciacTrplov
altar

Accusative
accusative object of ni
— object specification
Ouoiaotriplov: 'altar'; the place where the

fat portions are turned to smoke for the
LORD.

™

=

«©

ov

which

Accusative

relative pronoun (with tpdmov: 'in the manner

which')

— participant reference
4¢: relative pronoun; the accusative v in
the fixed phrase dv tpémov ('in which
manner / just as') forms an adverbial

comparative — a common LXX rendering
of 1WN3 (‘according as').

TpOTOV
manner / way

Accusative

adverbial accusative (with 6v: 'in the manner
that')

— object specification

tpémog: 'manner / way'; the accusative of
manner v tpémov ('in the way which')

introduces the obedience-clause; the whole

rite conforms exactly to the LORD's prior
command.

2 r
EVETEIAATO
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

verb of comparative clause

— constative aorist (the prior command as
standard)

évtéMopat: 'command'; renders Mmy; the
obedience-formula dv tpémov évereidato
K0p10oG T Mwvof ('as the LORD
commanded Moses') seals each act with
divine sanction (cf. v. 7).

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of évereilato (the Tetragrammaton)
— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mn.

%

to

Dative

article (with Mwvof])

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



11

Mwvon

Moses

Dative

dative indirect object of éveteidato
— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwvuop): the recipient of the
LORD's command; the inaugural rite
executes the Mosaic prescriptions of chs.
1-7.

Kal T KpEa Kol TV POpoay Katékavoev avTd upl E€w ¢ TapepuPoAiig

And the flesh and the hide he burned up with fire outside the camp.

Disposal of the carcass outside the camp | kol T Kpg’(x Kol tf]v ﬁﬁpoav

12 takes up typologically of Jesus suffering 'outside the gate!

The flesh and hide of Aaron's sin offering are burned outside the camp, not on the altar (cf. 4:11-12).
Because the blood of this sin offering was applied to the altar for the priest's own atonement, the

carcass may not be eaten but must be destroyed outside the sacred precinct — a detail Hebrews 13:11-

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

Accusative
article (with kpéa)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KpEQ

flesh / meat

Accusative

direct object (fronted, resumed by avtd)
— object specification

kpéag (pl. kpéa): 'flesh / meat'; renders
qw3; the flesh of the priestly sin offering,
which (unlike the people's sin offering,
which the priests eat, cf. 10:17) must be
burned outside the camp.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ - ™ =

v Bopoav KATEKAUGEV avTa

the hide / skin burned up them
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - katakaiw Accusative
article (with fvpaav) direct object (coordinate with kpéx) main verb (destruction of the carcass) resumptive direct object (neuter plural, resuming
Kkpéx and fvpoav,
— noun-phrase marking — object specification — constative aorist (single completed act of b Pipoa)
g . . . , . . . incineration — participant reference
tnv: Greek article marking definiteness and Bopoa: 'hide / skin (of an animal)'; renders ) p P
the role of the accompanying noun phrase. 7Y; the hide of the sin-offering victim, katakaiw: 'burn up / consume by fire'; avtég (acc. pl. avtd): personal pronoun; the
burned with the flesh outside the camp; for renders 71V; the perfective compound resumptive 'them' picks up the fronted
the burnt offering, by contrast, the hide kata- (‘completely') distinguishes this objects (flesh and hide), a Hebraizing
went to the officiating priest (7:8). destructive burning from the altar-burning pleonastic construction (the fronted noun
(Gvagépw); the carcass is incinerated, not + resumptive pronoun).

offered as a pleasing aroma.

”~ - - - ™ -

Topl €€w 1479 rapeuPoAfig

with fire outside the camp

Dative adverb / improper preposition + genitive (place: Genitive Genitive

dative of means (instrument of burning) outside) article (with mapeuforiic) genitive object of &#w

— sphere or reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
nop (dat. upl): 'fire'; renders WN; the & w: 'outside / without'; with the genitive Tfig: Greek article marking definiteness and napepPold: 'camp / encampment'; renders
dative of means; this ordinary fire of tii¢ napeupolils it marks the place of the role of the accompanying noun phrase. nINN; the LXX's standard term for Israel's

disposal beyond the sacred camp; the locus

disposal stands in pointed contrast to the wilderness camp (and later for an army's

'outside the camp' is significant for purity

bivouac); 'outside the camp' is the zone of
law and for the typology of Heb 13:11-13.

divine fire (n0p mapd kupiov) that will fall
on the altar in v. 24. impurity and disposal, beyond the ordered

holiness of the tabernacle-centered

community.



12 xal €ogalev 1O OAoKAUTWUA KAl TIPOSHVEYKAV 01 LIoL AdPWV TO iU TPOC ADTOV Kol TIPOCEXEEV £TTL TO
Buclaotnplov KUKAW

And he slaughtered the whole burnt offering, and the sons of Aaron brought the blood to him, and
he poured it against the altar all around.

Aaron's burnt offering: slaughter and blood rite = ki é’(j(paﬁgv 0 6)\0](0(1’){(»}10(

Aaron turns to his own burnt offering (the ram of v. 2). The blood-rite of the burnt offering differs
from the sin offering: rather than daubing the horns, the blood is dashed all around (kUkAw) against

the sides of the altar (cf. 1:5). The sons again assist by presenting the blood; Aaron performs the

manipulation.
\ v 1 [ 4 4
KAl €0 (P(XESV TO OAOKGUT(OH(X
and slaughtered the whole burnt offering
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - o@&{w Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (ritual slaughter of the burnt offering) article (with dAokavtwue) direct object of éopatev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed ritual — noun-phrase marking — object specification
el ; P ; act
linking this unit with the surrounding ) t0: Greek article marking definiteness and OMokavtwya: 'whole burnt offering';
discourse. opdlw: 'slaughter (for sacrifice)'; renders the role of the accompanying noun phrase. renders NYY; here Aaron's own burnt
LNY; the same verb used of the sin offering (the ram of v. 2), wholly consumed
offering (v. 8), now of Aaron's burnt on the altar (v. 14).
offering.
\ 4 (¢ C 1
KOl TPOOCT|VEYKAV (0]} v101
and brought / presented the sons
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl mpoc@épw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the sons present the blood) article (with viot) subject of mpooriveykav
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act of — noun-phrase marking — participant prominence
o ; o ; resentation
linking this unit with the surrounding = ) oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; Aaron's sons, the assisting
discourse. npoo@épw: 'bring near / present'; the sons the role of the accompanying noun phrase. priests.

again assist by bringing the blood, as at v. 9;
the repetition underscores the cooperative
priestly procedure.



=

Aapwv

of Aaron

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; genitive of
relationship qualifying viof.

\
TO
the

Accusative
article (with aiuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

S

TTPOG

to

oipa
blood

Accusative preposition + accusative (direction)

direct object of mpoariveykav — spatial or relational framing

— object specification npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

aipa: 'blood'; the blood of the burnt
accusative (direction).

offering, handled differently from the sin
offering — dashed against the altar rather

than daubed on the horns.
k) /4 \ /4 b \
avtov Kol TPOCEXEEV €l
him and poured against / dashed upon / against
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Tpooyéw preposition + accusative (place upon which)

accusative object of tpd (Aaron)
— participant reference

a0Tté¢ (acc. adtdv): 'him' = Aaron, who
performs the blood manipulation.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Aaron dashes the blood on the altar) — spatial or relational framing

— constative aorist (single completed act) &mi: meaning 'upon'; here it marks the

Tpooyéw: "pour upon / dash against'; relation signaled by preposition +
renders P11 ('throw, dash'); the compound accusative (place upon which).
npoo- (‘against') with kOkAw (‘all around')

describes the dashing of the blood against

the sides of the altar — the characteristic

blood-rite of the burnt and peace offerings

(cf. 1:5; 3:2), distinct from é&¢xeev (pouring

at the base) of the sin offering.

\
TO
the

Accusative

article (with Guawxotiipiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Buciaotnplov
altar

Accusative

accusative object of éni
— object specification

Buoiaotripiov: 'altar'; the blood is dashed
against its sides.

=

KUKA®

all around

Dative

adverbial dative (manner/place: 'round about')
— sphere or reference

kUKAog (dat. kOkAw): 'circle'; the dative
KUkAw functions adverbially, 'all around /
round about'; renders 2'2D; it specifies
that the blood is dashed against all sides of
the altar, encompassing it.



13 kol T0 OAoKAUTWUX TTPOSHVEYKAV VTG KATK UEAN aUTX KAl TNV KEQPAANV Kal ENEONKEV €Ml TO

Buslaotnplov

And the whole burnt offering they brought to him piece by piece, and the head, and he placed them

on the altar.

Arrangement of the burnt-offering pieces on the altar

Kal TO OAOKQUTWHAX TTPOCHVEYKAV aUTE

The dismembered burnt offering — its pieces (uéAn) and the head — is handed to Aaron, who arranges
them on the altar (cf. 1:6-9). The fronting of t6 6Aokavtwua topicalizes the offering; the phrase katd
uéAn ('limb by limb') reflects the prescribed dismemberment of the burnt offering before its total

combustion,
f \ 1 [ 4 4 U4
KOl TO O)\OK(XUT(.O]J(X TIPOCTVEYKQV
and the whole burnt offering brought / presented
narrative conjunction Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - mpoogpépw

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with odokatwa, fronted as topic)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

direct object of mpoatjveykav (fronted for topical
emphasis)

— object specification
OMokavtwpa: 'whole burnt offering';
renders N2V; here the dismembered

victim, handed piece by piece to Aaron for
arrangement on the altar.

main verb (the sons hand up the pieces)

— constative aorist (completed act of
presentation)

npoo@épw: 'bring near / present'; the sons
hand the cut portions to Aaron for
arrangement; the plural again marks the
assistants' role.



”~ ~ S

9 ~ \ /4 k) \
avtTw KATX }lﬁ)\l’] avta

to him by / according to pieces / limbs them / its
Dative preposition + accusative (distributive: ‘piece by Accusative Accusative
. !
dative indirect object (Aaron) piece) accusative object of katd (distributive) resumptive/appositional accusative (the pieces of
it)

— spatial or relational framing

— participant reference or interest — object specification

adtéc (dat. adT): 'to him' = to Aaron, who katd + acc.: distributive, 'limb by limb / e (el e T et - siesd — participant reference
piece by piece'; the phrase kata péin

arranges the pieces on the altar. . ) renders NNJ (‘cut piece"); the dismembered a0tég (acc. pl. adtd): personal pronoun;
reﬂe?ts t‘he pljeSCIjlbed cutting of the burnt portions of the burnt-offering victim; the 'them' resumes the pieces (kata uéAn adtd,
offering into its pieces (1:6) before they are word later denotes the 'members' of the by its pieces'), a Hebraizing pleonasm
arranged on the altar. body in Pauline ecclesiology (Rom 12:4-5; 1 specifying the parts of the one victim.
Cor 12).
\ A 4 \
KOl mv Ks(P(XAT]V Kol
and the head and
coordinate conjunction Accusative Accusative narrative conjunction
— discourse linkage or contrast article (with keparjv) direct object (coordinate with pé\n: the head — discourse linkage or contrast
) separately) i
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding Tiv: Greek article marking definiteness and — object specification linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. ke@aAn: 'head'; renders WN; the head is discourse,
named separately from the other pieces (as
in 1:8), being arranged on the altar with
them; the whole victim, head included, is
consumed.
2 7 b \ 1 4
EMEONKeV €Ml TO Ouciaotnplov
placed upon the altar
Aor Act Indic 3 Sg - émrinut preposition + accusative (place upon which) Accusative Accusative
main verb (Aaron arranges the pieces on the — spatial or relational framing article (with Guaiaatripiov) accusative object of éni
altar) ) ) W
émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
— constative aorist (single completed act) relation signaled by preposition + 10: Greek article marking definiteness and Buoiaotripiov: 'altar'; the place where the
¢mribnuu 'place upon / lay on'; here of accusative (place upon which). the role of the accompanying noun phrase. pieces are arranged to be wholly burned.

arranging the burnt-offering pieces on the
altar fire; the same verb used of the blood-
daubing (v. 9) and the fat (v. 20).



14 «ai €mAvvev TV KotAiav Kal Toug Todag DdATL KAl ENEONKeV €Ml TO OAOKAVTWUA Tl TO BuotacTriplov

And he washed the entrails and the legs with water and placed them on the whole burnt offering on

the altar.

Completion of Aaron's burnt offering | ko ETAVVEV ‘Cf]V KowA\iav

priest's own offerings (vv. 8-14); the narrative now turns to the people's (vv. 15-21).

The entrails and legs are washed with water (cf. 1:9) before being placed on the altar with the rest,
completing Aaron's burnt offering. The washing removes impurity from the inner parts and lower
extremities so that the whole animal may ascend as a 'pleasing aroma' to the LORD. This finishes the

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EmAvvev
washed

Aor Act Indic 3 Sg - TAOvw

main verb (washing of the inner parts)
— constative aorist (single completed act)

mAUvw: 'wash / cleanse (objects)'; renders
D213 / yN7; used of washing things (as
opposed to vintw for parts of the body);
the ritual washing of the entrails and legs
prepares them for combustion as part of
the wholly-offered victim (1:9).

Vv
the

Accusative

article (with xoiMov)

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7

KolAiav

entrails / belly

Accusative

direct object of EnAvvev

— object specification
kotMa: 'belly / entrails / inner parts';
renders 27 (‘inward parts'); the viscera,
washed before being placed on the altar;

the same word denotes the womb and,
figuratively, the inmost being.

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TOUG

the

Accusative

article (with nddag)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

nodag
legs / feet

Accusative

direct object (coordinate with koiAiav)
— object specification

1oU¢ (pl. médag): 'foot / leg'; renders D'y12
('lower legs'); the lower limbs of the victim,
washed with the entrails since both contact
the ground and dung and must be cleansed
before burning.

™

=

vdati

with water

Dative

dative of means (instrument of washing)
— sphere or reference

Bdwp (dat. Gdat1): 'water'; renders DM; the
dative of means; the ritual water cleanses
the inner parts and legs for the altar.



™

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

P

EnEONKev
placed

Aor Act Indic 3 Sg - émtibnut

main verb (places the washed parts on the
offering)

— constative aorist (single completed act)

émtiOnuu: 'place upon'; the washed entrails
and legs are added to the rest of the burnt
offering on the altar, completing the whole.

=

Ml

upon

preposition + accusative (place upon which)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (place upon which).

\
TO
the

Accusative

article (with oAokavtwue)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

15

OAokavTWuX
whole burnt offering

Accusative

accusative object of éni (the rest of the burnt
offering already on the altar)

— object specification

OMokavtwya: 'whole burnt offering'; the
washed parts are laid upon the portions
already arranged, so the whole victim is
consumed together.

b \
€Ml
upon
preposition + accusative (place: repeated for the
altar)

— spatial or relational framing

éni repeated (émi t0 OAokadtwua émi TO
Buotactripiov): a layered locative specifying
both the offering-heap and the altar
beneath it; a Hebraizing double
localization.

1
TO
the

Accusative

article (with Gvawxotiipiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciaotrplov
altar

Accusative

accusative object of éni
— object specification

Buotaotripiov: 'altar'; the locus of the whole
combustion.

Kal Tpooveykav to 0Opov To0 AxoT kal EAaPev TOV Xiuapov TOV Tepl TG apaptiog tod Aaod Kal

g€o@atev avTo Kaba Kai TO TPOTOV

And they brought the offering of the people, and he took the goat of the people's sin offering and

slaughtered it as also the first one.

community's behalf.

Transition to the people's offerings (the sin goat)

Kal Tpoonveykav t0 0@Opov T0d Aaod
Having completed his own offerings, Aaron now turns to the people's (cf. the command of v. 7). He
begins with their sin offering, the goat (x{uapoc) of v. 3, slaughtering it 'as also the first' (kaBd& kai to

np®Tov) — i.e., following the same rite he performed on his own sin-offering calf. The comparison t6
np&tov binds the people's purification to the priest's, the established pattern now applied on the



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOCVEYKAV
brought / presented

Aor Act Indic 3 Pl tpoc@épw

main verb (the people’ offering is brought
forward)

— constative aorist (completed act of
presentation)

npoo@épw: 'bring near / present'; the
plural subject (the assisting priests / the
people) brings forward the community's
offering for Aaron to officiate.

\
TO
the

Accusative

article (with 8&pov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d&pov

offering / gift
Accusative

direct object of mpoorveykav
— object specification

d@pov: 'gift / offering'; renders 121; the
people's offering, collectively, here as the
singular t6 §&pov to0 Aaod (cf. the plural
0 dQpain v. 7).

ToU
the

Genitive

article (with Adwod)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ao

people

Genitive

genitive of possession (the people’s offering)
— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; the covenant
community on whose behalf Aaron now
offers.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (Aaron takes the goat)

— constative aorist (single completed act)

Aapfdvw: 'take'; Aaron takes the sin-
offering goat to slaughter it; the singular
subject is the officiating high priest.

OV

the

Accusative

article (with xiuapov)

— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xipapov
he-goat

Accusative

direct object of E\atfev
— object specification

xipapog: 'he-goat'; renders 1YW; the goat
of the people's sin offering, specified in v. 3.

1

TOoV

the [one]

Accusative

article in attributive position (substantivizing

Tiepl THG duaptiog)

— noun-phrase marking
the repeated article tév links mepi tfg
apaptiog to xipapov, identifying the goat
precisely as the sin-offering animal — 'the
goat, the one for the sin offering!

Tepl

for

preposition + genitive (technical: sin offering')
— spatial or relational framing

nepi: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(technical: 'sin offering').



Thg
the

Genitive
article (with duaptiog)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auaptiog T00
sin the

Genitive Genitive

genitive object of mepl (technical: 'sin offering') article (with Aao?)

— relational specification — noun-phrase marking

auaptia: 'sin / sin offering'; the goat is the t00: Greek article marking definiteness and

people's sin offering; renders NNVN. the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

genitive of possession (the people’ sin offering)

— relational specification

Aadg: 'people'; the sin offering belongs to
the people, distinguishing it from Aaron's
own (v. 8).

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v k) 1
Eo@alev avTO
slaughtered it

Aor Act Indic 3 Sg - 6@dlw Accusative

direct object (neuter, agreeing with the offering-
category)

main verb (ritual slaughter of the goat)

— constative aorist (single completed ritual
act) — participant reference

discourse. o@dlw: 'slaughter (for sacrifice)'; renders avtdg (acc. avtd): personal pronoun; the
LNVY; the same verb used for Aaron's neuter 'it' refers to the goat construed as
offerings (vv. 8, 12); the goat is slaughtered the (neuter) sin offering.
by the same sin-offering rite.
\ 1 ~

KAl TO T[pwtOV

also the first one

adverbial (adjunctive: as also!) Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

kai: here adjunctive, 'also / even'; kaBd kai
('just as also') strengthens the comparison:
exactly as he did with the first.

substantival adjective (object of implied verb: 'the

first [offering]')

— object specification

article (substantivizing Tp@tov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
np&tog: 'first'; to npdtov ('the first one')
refers to Aaron's own sin-offering calf (v. 8);

the role of the accompanying noun phrase.

the comparison establishes that the
people's sin offering follows the same
procedure already performed for the
priest.

Kaba
just as

comparative conjunction (correspondence)

— discourse linkage or contrast

kafd: 'just as / according as'; introduces
the comparison with the first sin offering
(Aaron's), marking the people's purification
as following the identical established rite.



16 Kol TPOGHVEYKEV TO OAOKAUTWUX Kol €TOINcEV aUTO WG KAONKEL

And he presented the whole burnt offering and performed it as is fitting.

The people's burnt offering (performed 'as is fitting')

Kal TTPOGTVEYKEV TO OAOKAVTWUA
Aaron presents the people's burnt offering (the calf and lamb of v. 3) and performs it 'as is fitting' (&g
kabrket) — the impersonal kaBrikel pointing to the established legal procedure for the burnt offering

(ch. 1). The terse summary contrasts with the detailed description of Aaron's own burnt offering (vv.
12-14): the rite, once narrated in full, is now simply said to be done according to ordinance.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TUPOGTVEYKEV
presented
Aor Act Indic 3 Sg - tpoc@épw

main verb (Aaron offers the people's burnt
offering)

— constative aorist (single completed cultic
act)

1
TO
the
Accusative
article (with odokavTwua)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

OAokavTwux
whole burnt offering
Accusative

direct object of mpoonveykev
— object specification

OMokavtwya: 'whole burnt offering';

discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders N2Y; here the people's burnt
npoo@épw: 'bring near / offer'; the singular offering (the calf and lamb of v. 3).
subject is Aaron, now presenting the
people's burnt offering.
\ b I4 k) /4 C

KOl EMOLNOEV avto w¢

and performed it as

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - To1éw Accusative comparative conjunction (manner: as')

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Aaron performs the rite)

— constative aorist (single completed cultic
act)

notéw: 'do / perform (a sacrifice)'; the
cultic sense 'perform the offering'; the
summary £noinoev avto WG KadKeL
abbreviates the full rite already detailed for
Aaron's burnt offering.

direct object of énoinoev (the burnt offering)
— participant reference

avtdg (acc. avtd): personal pronoun; the
neuter 'it' refers to the burnt offering.

— discourse linkage or contrast

&¢: 'as / according as'; introduces the
comparative clause of conformity to
ordinance.



’
KaOnkel

is fitting

Pres Act Indic 3 Sg - kaBnkw

impersonal verb (in comparative clause: as is
proper’)

— gnomic present (standing requirement of
ordinance)

kabrkw: 'come down to / be fitting / be
proper'; the impersonal kabrker ('it is
fitting / as is due') denotes conformity to
the prescribed regulation; the gnomic
present states the abiding legal norm; the
participle to kabfikov later becomes a
technical Stoic and biblical term for 'duty /
what is proper' (cf. Rom 1:28).

Kal TPOCHVEYKEV TNV Busiav kal ETANGEV TAG XETpAG ATt aUTAG Kol EMEONKEV £ TO BLCIAGTHPLIOV XWPLG
T00 OAOKALTWUATOG TOD TPWIVOD

And he presented the grain offering and filled his hands from it and placed it on the altar, apart from
the morning whole burnt offering.

The grain offering (the memorial handful) | kol T[pOOﬁVSYKEV ‘CY‘]V Buoiav

Aaron presents the grain offering (Bucia = the oepidalic of v. 4), taking a handful (¥nAnoev tic xeipag
&n avtiic, 'he filled his hands from it') as the 'memorial portion' (cf. 2:2) to burn on the altar. This is
done "apart from the morning burnt offering' (xwpig 100 dAokavtdpatog tod npwivod) — the regular
daily tamid sacrifice (Exod 29:38-42) — showing the inaugural offerings supplement, not replace, the
standing daily cult.
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\

Kol TUPOCTVEYKEV 41\ Buoiav

and presented the grain offering
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Tpocépw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Aaron offers the grain offering) article (with Guaiov) direct object of mpoativeykev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed cultic — noun-phrase marking — object specification
L f it i ; act
ll.nkmg this unit with the surrounding ) Thv: Greek article marking definiteness and Buoia: 'offering / sacrifice'; here
discourse. npoo@épw: 'bring near / offer'; Aaron the role of the accompanying noun phrase. specifically the cereal/grain offering (the
presents the bloodless grain offering after oepidaAig mingled with oil of v. 4),
the burnt offering. rendering NNIN ('grain offering / tribute');
Buoia in Leviticus can denote the bloodless
cereal offering as well as animal sacrifice.
\ v 1 ~
KOl 81'[)\1’]0'8\/ Tag XErpag
and filled the hands
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - miumAnu Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Aaron takes a handful) article (with xeipag) direct object of &rAnoev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed act) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding nipmAnu: 'fill'; renders X9n; #mAnoev tég TdG: Greek article marking definiteness and xetp (pl. xeipag): 'hand'; renders 92 / T; the
discourse. xeipag ('he filled his hands') describes the role of the accompanying noun phrase. handful taken from the grain offering;
taking the handful (the ynp, 'fistful') that 'filling the hands' (mAnpodv tag xeipag) is
constitutes the memorial portion of the also the LXX idiom for priestly
grain offering burned on the altar (cf. 2:2); ordination/consecration (cf. 8:33), giving
the rest belongs to the priests. the gesture a resonance with Aaron's
recent installation.
) ) k) ~ \ 2 ’7
ATt avtng KOl 81'[86]’]1(8\’
from it and placed
preposition + genitive (partitive: 'from it) Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtiOnu
— spatial or relational framing genitive object of dnd (partitive: 'from it' = the — discourse linkage or contrast main verb (burns the handful on the altar)
grain offering) . s (T
&mé (elided &m): 'from'; partitive, marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed act)
the handful as taken from the larger mass — relational specification linking this unit with the surrounding ¢rutiBnyu: 'place upon'; the handful
of the grain offering. avtdg (gen. fem. avtiig): personal pronoun; discourse. (memorial portion) is placed on the altar to
the feminine 'it' refers back to 1) Bucia (the be burned, the LORD's portion of the grain

grain offering). offering.



”~ - ™ =

sl 0 BuciacTrplov XWPLG

upon the altar apart from
preposition + accusative (place upon which) Accusative Accusative improper preposition + genitive (exception:
— spatial or relational framing article (with Gvoiaotripiov) accusative object of éni besides')
¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification — spatial or relational framing
. . g L | H H 1,
relatlon. signaled by prepo§1t10n * 10: Greek article marking definiteness and Quctactriplov: 'altar'; the place of the X""‘;llc‘h apart- f?'orrT / besll(desh/ Yv1thout ’1
accusative (place upon which). the role of the accompanying noun phrase. burning of the memorial handful. with the genitive it marks the inaugura
offerings as additional to, not in place of,
the standing daily burnt offering.
~ € 4 ~ ~
TOoL OAOKO(UtwpatOC TOoL TPpwWIvVoL
the whole burnt offering the morning
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with dAokavtdparog) genitive object of xwpis article (with mpwivod) attributive adjective (qualifying oAokavtuarog:
'the morning [offering]’
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking g [offering])
g . g ’ - . . e — relational ificati
t00: Greek article marking definiteness and Olokadtwua (gen. SAokavTwuatog): 'whole t00: Greek article marking definiteness and relational specification
the role of the accompanying noun phrase. burnt offering'; here the regular morning the role of the accompanying noun phrase. mpwwvég: 'of the morning / early'; renders
tamid offering (Exod 29:38-42; Num 28:3- 1172 DY; specifies the daily burnt offering
4), the standing daily sacrifice distinct from offered each morning; its mention shows
the inaugural offerings of this chapter. the inaugural rites are supplementary to

the perpetual cult already in operation.

18 xal €o@acev TOV UOGXOV KAl TOV KpLov Ti¢ Buaiag Tod cwtnpiov tfig Tod Aaod Kal Tpocsriveykav ol viol
A0pwV TO alUA TPOG ADTOV KAl TTPOGEXEEV TTPOG TO OLGLAGTHPLOV KUKAW

And he slaughtered the bull and the ram of the sacrifice of deliverance, which was the people's, and

the sons of Aaron brought the blood to him, and he poured it against the altar all around.

The people's peace offering: slaughter and blood rite | kol ’g'o'(P(ngv oV pégxov Kol TOV Kplbv

Aaron slaughters the ox and ram of the people's peace offering (the 6ucia cwtnpiov of v. 4). As with
the burnt offering, the blood is dashed all around (kOkAw) against the altar (cf. 3:2, 8). The genitival
chain tfi¢ Buoiag tod cwtnpiov tfig 100 Axob (‘of the sacrifice of deliverance, the one of the people')

carefully identifies these as the community's fellowship offering.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
Eo@alev
slaughtered

Aor Act Indic 3 Sg - opdlw

main verb (ritual slaughter of the peace-offering
animals)

— constative aorist (single completed ritual
act)

o@dlw: 'slaughter (for sacrifice)'; renders
LNY; here of the ox and ram of the peace

oV
the

Accusative
article (with udayov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uooxov
bull / ox

Accusative
direct object of éopaiev
— object specification

uéoxoc: 'young bull / ox'; the larger peace-
offering animal (cf. v. 4).

offering.

\ 1 \ ~
KOl TOovV Kplov ™mg¢
and the ram of the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with kpiov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object (coordinate with udayov)
— object specification

kp16G: 'ram'; the second peace-offering
animal (cf. v. 4).

article (with Buaiog)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouoiag
sacrifice
Genitive
genitive of definition (qualifying udoxov and
Kkp1dv: 'of the sacrifice’)
— relational specification
Buoia: 'sacrifice'; in Ouoia swtnpiov, the

peace/fellowship offering; the genitive
defines the animals' offering-category.

To0
of the

Genitive

article (with cwtnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwTnpiov

of deliverance / peace

Genitive

genitive of definition (qualifying Gvaiag: 'peace
offering')

— relational specification

owtriprov: 'deliverance / welfare'; Bucia
owtnpiov renders DMYYW N1T, the
fellowship/peace offering; the only
offering the worshippers themselves share
in eating, expressing communion and well-
being with God.

THg
the [one]

Genitive

article (substantivizing o0 Aao0: 'the one
belonging to the people!)

— noun-phrase marking

the feminine genitive article tfig (agreeing
with Buciag) substantivizes the following
genitive tod Aaod — 'the sacrifice, namely
the one of the people'; a doubly articulated
possessive specifying whose peace offering
this is.



T00 Aao? Kol TPOGVEYKAV
the people and brought / presented
Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- tpoogépw

article (with Aaot) genitive of possession (the peace offering belongs main verb (the sons present the blood)

to the people)

— discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — constative aorist (completed act of

presentation)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

—. relational specificati : lins this uit wi -
100: Greek article marking definiteness and relational specification linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people’; the peace offering is the discourse. npoo@épw: 'bring near / present'; the sons

people's, offered by Aaron on their behalf. again hand the blood to Aaron, as at vv. 9,

12.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with vioi)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(PR
vlol

sons

Nominative

subject of mpoorveykav

— participant prominence

vidg: 'son'; Aaron's sons, the assisting
priests.

Aapwv

of Aaron

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; genitive of
relationship qualifying viof.

1
TO
the

Accusative

article (with aiuc)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oipa
blood

Accusative
direct object of mpooriveykav
— object specification

aipa: 'blood'; the blood of the peace
offering, dashed against the altar.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

aUTOV

him

Accusative

accusative object of mpds (Aaron)
— participant reference

| avtdc (acc. avtév): 'him' = Aaron.

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TPOGEXEEV P0G T0 Buciaotnplov

poured against / dashed against the altar
Aor Act Indic 3 Sg - mpooxéw preposition + accusative (place: against the Accusative Accusative
main verb (Aaron dashes the blood on the altar) altar) article (with Quawxotripiov) accusative object of mpdg
— constative aorist (single completed act) — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification
A . U g Yo xari
npooyéw: 'pour against / dash'; renders Tpog + acc... here 1ilga;lnst / ?pon ; Wlth 10: Greek article marking definiteness and Buoiaotripiov: 'altar'; the blood is dashed
P11; the peace-offering blood is dashed all TpOGEXEEV It marks the surface against the role of the accompanying noun phrase. against its sides.

which the blood is dashed (mpog T

around the altar, as for the burnt offering ; w
Buciacthpiov, varying the énf of v. 12).

(v.12).

19

KUKA®
all around

Dative

adverbial dative (manner/place: ‘round about')
— sphere or reference

kUKkAog (dat. kOkAw): 'circle'; adverbial 'all
around'; renders 212D; the blood
encompasses the altar (cf. v. 12).

Kal TO 0TEAP TO G0 TOU HOGYOL KAl ToD Kp1od TV 00@TV KAl TO 6TENP TO KATAKAXAOTITOV €Ml TG KOLAlag
Kal TOUG 0V0 VEPPOUG KAl TO 0TEAP TO €N AUTMV Kal TOV AoPOv TOV €ml ToD Natog

And the fat from the bull and from the ram — the fat tail and the fat covering the entrails, and the
two kidneys with the fat that is on them, and the lobe on the liver —

Enumeration of the peace-offering fat portions (object of v. 20's verb) | kol TO otéqp 70 &10 TOD p(’)o’xou

A detailed inventory of the fat portions of the peace offering reserved for burning (cf. 3:3-4, 9-10): the
fat tail (bo@0g), the fat covering the entrails, the two kidneys with their fat, and the lobe of the liver.
These accusatives have no verb in this verse; they are the dangling objects taken up by énébnkev /
&vAveykav in v. 20 — a long anticipatory list typical of ritual prose. The fat (ctéap) is the LORD's
exclusive portion (3:16-17).




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with atéup)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTEXp
fat / suet

Accusative

accusative (dangling object, resumed by v. 20’5
verbs)

— object specification

otéap: 'fat / suet'; renders 291,; the fat
portions of the peace offering, listed here
for burning; the LORD's exclusive portion
(3:16-17).

0
the [that]

Accusative
article in attributive position (with &mo o0
udayov: 'the [fat] from the bull')

— noun-phrase marking

the article 6 in attributive position links
the prepositional phrase a6 oG péoxov to
otéap — 'the fat, the (fat) from the bull!

y
1o

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

T00

the

Genitive

article (with udoxov)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

uooxov

bull / ox

Genitive

genitive of source (the fat from the bull)
— relational specification

uéoxog: "bull / ox'; the source of part of the

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

(source). the role of the accompanying noun phrase. fat; the peace-offering victim of v. 18. discourse.
~ ~ \ bl \
TOoL Kp1ov mv oopnv
the ram the fat tail / loin
Genitive Genitive Accusative Accusative
article (with kp1o0) genitive of source (coordinate: the fat from the article (with do¢rv) accusative in apposition (specifying a fat portion)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ram)
— relational specification

kp1d¢: 'ram'; the other source of fat; the
second peace-offering victim of v. 18.

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

00¢0g: 'loin / hip / (here) fat tail'; renders
9K ('fat tail of the sheep'); the fatty tail
of the broad-tailed sheep, a prized portion
specifically reserved for the altar in the
peace offering (cf. 3:9); the term elsewhere
denotes the loins as seat of strength and

procreation.



- ™ ™ -

\

Kol 0 oTEXp 0

and the fat the [that]
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with atéup) accusative (coordinate fat portion) article in attributive position (with
. i i o KaTakaAUTTOV)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

C . - . . , . . — -ph ki

ll.nkmg this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and otéap: 'fat'; the fat covering the entrails, a noun-phirase marking

discourse. the role of the accompanying noun phrase. further altar-portion. the article t6 substantivizes the participle

koatakaAUmtov into an attributive ('the fat,
the [part] covering ...).
4 b \ ~ 7
KATAKXAUTITOV EMl ThG KolAlag
covering upon the entrails / belly
Pres Act Part Acc Sg Neut - katakaAUTTwW preposition + genitive (place: on the entrails') Genitive Genitive
attributive participle (modifying otéop) — spatial or relational framing article (with koiMo) genitive object of éni
— imperfective present participle (the fat as émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
continually covering the entrails Ye5n & it it
J < ) relation signaled by preposition + genitive Tfig: Greek article marking definiteness and kotMa: 'belly / entrails'; the viscera over
7 . o1 et

katakaAUmTw: 'cover over / veil'; renders (place: 'on the entrails'). the role of the accompanying noun phrase. which the fat membrane lies; renders 277.

ND2; the present participle describes the

membrane of fat (the omentum) that

overlays the viscera (cf. 3:3); the compound

kata- intensifies the sense of complete

covering.

\ \ 4 \
KOl TOoLG SUO VEQPPOLG
and the two kidneys
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with veppovg) numeral (modifying vegpoug; indeclinable in accusative (coordinate fat-bearing portion)
‘ form) . P

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

Tl s e v ; — measure or count

linking this unit with the surrounding tovg: Greek article marking definiteness vepdg (pl. vegpoi): 'kidney'; renders

discourse. and the role of the accompanying noun dvo: 'two'; indeclinable numeral; specifies N193; the kidneys with their fat are

phrase. the two kidneys, both reserved for the altar burned for the LORD.

with their surrounding fat (cf. 3:4).



\

Kol 0 oTEXp 0

and the fat the [that]

coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast article (with atéup) accusative (coordinate fat portion) article in attributive position (with &t avTv)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and otéap: 'fat'; the fat on the kidneys, another the article 6 links the phrase &% abt®v to
discourse. the role of the accompanying noun phrase. altar-portion. otéap — 'the fat, the (fat) that is on them!

N avT@OV Kal OV

on them and the

preposition + genitive (place: 'on them') Genitive coordinate conjunction Accusative

— spatial or relational framing genitive object of én (the kidneys) — discourse linkage or contrast article (with AoBov)
€n: meaning 'on'; here it marks the relation — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

signaled by preposition + genitive (place: linking this unit with the surrounding

avtdg (gen. pl. adT®V): personal pronoun; tov: Greek article marking definiteness and
1 1 .
on them). 'them' = the kidneys, on which the fat lies. discourse. the role of the accompanying noun phrase.

\ 1 bl \ ~
Aofov OV Eml T00
lobe the [that] on the
Accusative Accusative preposition + genitive (place: 'on the liver') Genitive
accusative (final coordinate portion) article in attributive position (with éni to0 — spatial or relational framing article (with firazog)
. B fimazog) .
— object specification ¢mi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking
— noun-phrase markin, foya it 7
Aofdg: 'lobe'; the caudate lobe of the liver; P & relation signaled by preposition + genitive to0: Greek article marking definiteness and
. 7 . PRERY ~ o ! 3 1
renders NN; burned for the LORD as in the article tév links the phrase éni to0 (place: 'on the liver"). the role of the accompanying noun phrase.
the sin offering (v. 10). Anmatog to AoPév — 'the lobe, the (one) on

the liver!



20

HmaTog

liver

Genitive

genitive object of éni

— relational specification

fmap (gen. fimarog): 'liver'; the organ to
which the burned lobe is attached; renders
T22.

Kal EMEONKeV T& otéata €ml Ta 0TNOUVIX KAl AVHVEYKAV TA oTEATH €Tl TO Ouoiaotrplov

And he placed the fat portions on the breasts, and they offered up the fat portions on the altar.

Burning of the peace-offering fat (resolving v. 19's list)

Kal EnEOnKev t& otéata

The dangling accusatives of v. 19 are now resolved: the fat portions are laid on the breasts (6tn80ovia)
and burned on the altar. The plural t& otéata ('the fat portions') sums up the inventory of v. 19. The
breasts will be the priest's portion (waved before the LORD, v. 21), but the fat is first placed on them
and then burned, the LORD's portion ascending first.

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EnEONKkev

placed

Aor Act Indic 3 Sg - émtibnut

main verb (Aaron lays the fat on the breasts)
— constative aorist (single completed act)

gmtiOnuu: 'place upon'; the fat portions are
laid on the breasts in preparation for their

elevation and burning (cf. 7:30, the fat with
the breast brought as a wave-offering).

\
T

the

Accusative

article (with otéare)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTéaTa

fat portions

Accusative

direct object of énéOnkev (summing up v. 195 list)
— object specification

otéap (pl. otéata): 'fat portions'; renders
D'270; the plural gathers up the various
fat parts enumerated in v. 19; the LORD's
portion of the peace offering.



b \

€M

on

preposition + accusative (place upon which)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (place upon which).

\ 1 4
™ otnOLVIX
the breasts

Accusative Accusative

article (with atnfvvia) accusative object of éni

— noun-phrase marking — object specification

otnBoviov (pl. otnOUVIa): 'breast (of an
animal)'; renders N1N; the breast of the
peace offering, which becomes the priests'

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

portion through the wave-offering (cf.
7:30-34); the fat is laid on the breasts

before being burned.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AVAVEYKAV
offered up
Aor Act Indic 3 Pl - dvagépw

main verb (the priests burn the fat on the altar)

— constative aorist (single completed cultic
act)

&vagépw: 'bring up / offer up'; the plural
subject (the priests together) raise the fat
onto the altar to be turned to smoke; the
same verb used of the sin-offering fat in v.
10.

1 ’7
T OTEATX
the fat portions
Accusative Accusative

article (with otéata) direct object of dvriveykav

— noun-phrase marking — object specification

ta: Greek article marking definiteness and otéap (pl. otéata): 'fat portions'; the LORD's

the role of the accompanying noun phrase. portion, burned on the altar as a pleasing

aroma.

\
TO
the
Accusative
article (with Gvaiaatripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciactnplov
altar
Accusative

accusative object of éni
— object specification

Ouolaotripiov: 'altar'; the place where the
fat portions are burned.

b \
€Ml
upon
preposition + accusative (place upon which)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (place upon which).



oLVETaEEV KUPLOC TG MWLt

And the breast and the right shoulder Aaron set apart as a contribution before the LORD, in the
manner the LORD directed Moses.

The wave-offering of breast and shoulder (priestly portion)

command, concluding the sacrificial sequence (vv. 8-21).

Kal to otnOoviov Kat tov Ppayiova
Aaron sets apart the breast and the right shoulder as a 'contribution' (Gpaipeyua) before the LORD —
the priestly portion of the peace offering (cf. 7:31-34). The cognate-accusative construction &@eilev ...

Goaipepa (‘he set apart ... as a thing set apart') is a Hebraism rendering the dedicatory presentation.
The closing formula 6v tpdmov cuvéta&ev kOpLog T@ Mwuoii once more grounds the act in divine

21 xai 1o otndvviov kai tov Bpaxiova tov de€1ov dpeilev Aapwv deaipepa Evavtt Kupiov Ov Tpémov

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

Accusative

article (with otn@vviov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

otndoviov

breast

Accusative

direct object of dgeilev (fronted)
— object specification

otnOvviov: 'breast (of an animal)'; renders
1N; the breast of the peace offering, the
perpetual portion of the priests presented
as a wave-offering (7:31).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

oV
the

Accusative
article (with Bpayiova)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpaxiova
shoulder / arm

Accusative

direct object (coordinate with atn@vviov)
— object specification

Bpaxiwv: 'arm / foreleg / shoulder';
renders PV (‘thigh / leg") or V11
('shoulder"); the right shoulder is the
priest's portion as a contribution (7:32-33);
Bpaxiwv is also the great OT metaphor for
divine power ('the outstretched arm").

=~

oV
the

Accusative

article in attributive position (with §e&idv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

de1ov

right

Accusative

attributive adjective (modifying Ppaxiova: 'the
right shoulder')

— object specification

de&16¢: 'right (hand/side)'; renders 1m2; the
right shoulder is the choicest, assigned to
the officiating priest (7:33); the right side
carries connotations of honor and strength
throughout Scripture.

a@eilev

set apart / removed

Aor Act Indic 3 Sg* d@aipéw

main verb (Aaron sets apart the priestly portion)

— constative aorist (single completed act of
separation)

dearpéw: 'take away / remove / set apart';
renders D170 / 90 (‘wave / lift as a
contribution'); the cognate construction
d@eihev ... dpaipepa (‘set apart ... as a thing
set apart') is a Hebraism rendering the
dedicatory elevation of the priestly portion
before the LORD.

Aapwv

Aaron

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; nominative subject of

apeiev.

aQaipepa
contribution / set-apart portion

Accusative

cognate accusative (with deeilev: Hebraism)
— object specification

deaipea: 'that which is set apart /
contribution / heave-offering'; renders
nM1n (‘contribution / heave-offering');
the cognate accusative d@eilev ...
d@aipsua reproduces the Hebrew
dedicatory idiom, designating the breast
and shoulder as the portion lifted out and
consecrated for the priests.

EVOVTL

before

preposition + genitive (cultic locality)
— spatial or relational framing

gvavri: 'before / in the presence of'; the
portion is set apart 'before the LORD, a
presentation in his manifest presence (cf.
the refrain of vv. 2, 4, 5, 24).



Kupiov
LORD

Genitive

genitive object of &vavt (the Tetragrammaton)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn.

™\
ov
which

Accusative

relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner
which')

— participant reference

&¢: relative pronoun; 6v tpénov (‘in which
manner / just as'), the adverbial

=~

TpOTOV
manner / way

Accusative

adverbial accusative (with §v: 'in the manner
that')

— object specification

tpémo¢: 'manner / way'; the accusative of
manner; the rite conforms exactly to the

comparative introducing the obedience- LORD's prior directive.
formula.
7 ~ M ~
KUP10G Tw wvon
LORD to Moses
Nominative Dative Dative
subject of auvéraéev (the Tetragrammaton) article (with Mwvaf) dative indirect object of ouvéraéev

— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mno.

— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwuop): the recipient of the

LORD's directive concerning the priestly
portions.

cuvETaev
directed / ordered

Aor Act Indic 3 Sg * cuvtdoow

verb of comparative clause

— constative aorist (the prior directive as
standard)

ouvtdoow: 'arrange together / order /
direct'; renders MY (‘command'); a near-
synonym of évtéAAopat (used in vv. 7, 10),
here varying the obedience-formula; the
LORD's directive to Moses is the standard
governing the priestly portions.



KAl T& OAOKAUTWOUATA KAl T( T0U owThpiov

And Aaron, lifting up his hands over the people, blessed them; and he came down, having performed

the sin offering and the whole burnt offerings and the offerings of deliverance.

Aaron's priestly blessing and descent

follows.

Kal €€dpag Aapwv TaC XETPAg

Having completed the offerings, Aaron lifts his hands over the people and blesses them — the first
exercise of the priestly benediction (cf. the Aaronic blessing of Num 6:22-27). He then descends from
the altar, the aorist participle toijoag (‘having performed') summarizing the whole threefold service
(sin, burnt, peace offerings). This blessing is the first of two (cf. v. 23), framing the theophany that

22 xal €€dpac Aapwv TA¢ Xelpag €nl TOV Aadv eDAGYNoev abToUg Kal KATEPN TTo1ong TO Tept THG AUapTiog

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7

£€apag

lifting up / raising

Aor Act Part Nom Sg Masc - é€aipw

circumstantial participle (attendant: 'lifting his
hands')

— antecedent aorist participle (the gesture
preceding the blessing)

¢€aipw: 'lift up / raise'; renders N1 ('ift');
the aorist participle describes the priestly
gesture of lifting the hands over the people
in blessing; the same posture is the OT
image of benediction (cf. Sir 50:20-21, of
the high priest Simon).

Aapwv

Aaron

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; subject of the
participle é€dpag and the main verbs
€0AGynoev, Katefn.

TG

the

Accusative

article (with yeipag)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XETpag

hands

Accusative

direct object of é€dpag
— object specification

xelp (pl. xepag): 'hand'; the hands lifted
over the people in priestly blessing; the
gesture mediates the LORD's favor to the

b \

€M

over / toward

preposition + accusative (direction of blessing)
— spatial or relational framing

¢émi +acc.: 'over / toward'; the hands are
extended over the people, the recipients of
the benediction.

=~

oV
the

Accusative

article (with Adaov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov

people

Accusative

accusative object of éni
— object specification

Aadg: 'people'; the congregation of Israel,

recipients of the priestly blessing.

congregation.
k) /4 k) 4 \ 7
EUAOYI']O' tAY avTouvg KOl Kateﬁr]
blessed them and came down
Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw

main verb (the priestly benediction)

— constative aorist (single completed act of
blessing)

evhoyéw: 'speak well of / bless'; renders
7113; the verb of the priestly benediction
(cf. Num 6:23-27); Aaron's first exercise of
his blessing office; eDAoyéw recurs in v. 23
of the joint blessing by Moses and Aaron.

direct object of ebAdynoev (the people)
— participant reference

avtdg (acc. pl. avtovg): personal pronoun;
'them' = the people, the object of the
blessing (a constructio ad sensum,
masculine plural for the collective Aadv).

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Aaron descends from the altar)

— constative aorist (single completed act of
descent)

kataPatvo: 'go down / descend'; renders
T7; Aaron descends from the raised altar-
platform after completing the offerings;
the descent marks the end of the active

sacrificial service.

TOINGNG
having performed

Aor Act Part Nom Sg Masc * o1éw

circumstantial participle (antecedent: after
performing')

— antecedent aorist participle (summarizing
the completed service)

notéw: 'do / perform (a sacrifice)'; the
aorist participle notjoog (‘having
performed') gathers up the whole
sacrificial sequence (sin, burnt, peace
offerings) as a single completed work prior
to the descent.

T0
the [offering]

Accusative

substantival article (with mepi tfi¢ duoptiog: 'the

sin offering’)

— noun-phrase marking
the article t6 substantivizes the phrase
nepl TAG apaptiag into 'the sin offering' (cf.
V. 7).

=

Tepl

for

preposition + genitive (technical: sin offering’)
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(technical: 'sin offering').

™mg

the

Genitive

article (with duaptiog)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

QMaPTiOG

sin

Genitive

genitive object of mepi (technical: sin offering’)
— relational specification

apaptia: 'sin / sin offering'; the sin
offering, first of the three categories
summarized; renders NNYN.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
X
the

Accusative

article (with dAokavtdpara)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

[ 4 4
oAokavtwpaTa
whole burnt offerings
Accusative
direct object (coordinate with t6 mepl Thg
duaptiog)
— object specification
OMokavtwpa (pl. GAokavtduata): 'whole
burnt offerings'; the plural gathers Aaron's

and the people's burnt offerings; renders
moy.

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
Tx

the [offerings]

Accusative

substantival article (with tod cwtnpiov: 'the
peace offerings')

— noun-phrase marking

the neuter plural article td substantivizes
the genitive to0 swtnpiov — 'the
(offerings) of deliverance' = the peace
offerings.

T00

the

Genitive

article (with cwtnpiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
OWTTHPLOV
of deliverance / peace
Genitive
genitive of definition (qualifying td: 'the peace
offerings’)
— relational specification
cwthptov: 'deliverance / welfare'; t& tod
owtnpiov ('the things of the peace
offering') sums up the fellowship offerings;

renders DMYY; the third of the three
categories completed by Aaron.



23 xal €lofABev Mwuofic kai Aapwv 1¢ THV okNnviV To0 paptupiov Kal EEeABSVTeC OAGYNoav TavTa TOV
Aadv kal Oebn 1 d6&a kupiov TavTi T@ Aa®

And Moses and Aaron entered into the tent of testimony, and coming out they blessed all the people;
and the glory of the LORD appeared to all the people.

The theophany: the glory of the LORD appears (headline crux) | kol gio‘ﬁ}\egv Mu)uo'ﬁg Kol Aapwv

The climax of the chapter and the fulfilment of the promise of vv. 4, 6: after Moses and Aaron enter the
tent and come out to bless the people a second time, &¢6n 1 86&x kupiov mavti Td Aa ('the glory of
the LORD appeared to all the people'). The aorist passive ¢@6n answers the future d¢0rcetat of vv. 4,
6, sealing the inauguration with the visible kabod — the divine self-manifestation that authenticates
the newly established cult and the mediation of Moses and Aaron.

\ 7 ~ ~ \
Kol eloAOev Mwvorg Kol
and entered Moses and
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat Nominative coordinate conjunction (joining compound
— discourse linkage or contrast main verb (Moses and Aaron enter the tent) subject (first member of compound subject) subject)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed act of — participant prominence — discourse linkage or contrast
Tl q it wi i entr i ing 'and"; j i i
linking this unit with the surrounding y) e I Y K‘oa..mean.mg a‘nd ; conjunction or Parncle
discourse. eloépyopa: 'enter / go in'; renders N3; the Aaron, perhaps to instruct the new priest ll'nkmg this unit with the surrounding
singular verb with the compound subject in the inner service or to intercede before discourse.
(Moses and Aaron) is regular Greek (verb the appearing of the glory.

agrees with the first/nearest subject); they
enter the tent of meeting together, the
place of the LORD's presence.



Aapwv
Aaron

subject (second member of compound subject;
indeclinable)

— participant identification

Aapwv: indeclinable; the high priest,
entering the tent with Moses.

€1¢

into

preposition + accusative (direction of entry)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of entry).

=~

121\Y
the

Accusative
article (with axknvnv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVIV
tent

Accusative
accusative object of ei¢
— object specification
oknvi: 'tent / tabernacle'; in oknvr o0

paptupiov, the tent of meeting, the locus of
the LORD's presence; cf. v. 5.

™

T00

the

Genitive

article (with uaptupiov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

P

paptTLpiov
of testimony
Genitive

genitive of definition (qualifying oknvnv: 'tent of
testimony')

— relational specification

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£€eNOOVTEC
coming out

Aor Act Part Nom Pl Masc - ¢é€€pyopat

circumstantial participle (antecedent: 'having
come out')

— antecedent aorist participle (action prior

; to the blessi
the role of the accompanying noun phrase. paptOplov: 'testimony / witness'; oknvi discourse. o the blessing)
00 paptupiov renders TYIN DNIN (‘tent of £€¢pyopar: 'go out / come out'; renders
meeting'); cf. v. 5; the sanctuary where the NY2; the plural participle (Moses and
LORD meets and witnesses to his people, Aaron) describes their emergence from the
from which the glory now appears. tent before pronouncing the joint blessing;
the emergence sets the stage for the
appearing of the glory.
k) /4 7 1 /4
geVAOYnoav TAVTX OV Aaov
they blessed all the people
Aor Act Indic 3 Pl - ebAoyéw Accusative Accusative Accusative

main verb (Moses and Aaron bless the people)

— constative aorist (single completed act of
blessing)

evhoyéw: 'bless'; renders 713; the second
blessing of the chapter, now by Moses and
Aaron together (the plural edAéynoav,
contrasting with the singular ebAéynoev of
v. 22); the double blessing brackets the
theophany.

attributive adjective (modifying Aadv: ‘all the
people)
— object specification

ndg: 'all / whole'; ndvta tov Aadv (‘all the

people') stresses that the blessing extends
to the entire assembled congregation.

article (with Adaév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of evAGynoav
— object specification

Aadg: 'people'; the whole congregation,
blessed before the glory appears.



- ™ ~ -

\

Kal weon M d6&a

and appeared the glory
narrative conjunction (introducing the Aor Pass Indic 3 Sg - opdw Nominative Nominative
theophany) main verb (the theophany: the glory appears) article (with §6&w) subject of W6n
— discourse linkage or contrast — constative aorist passive (the decisive — noun-phrase marking — participant prominence
1 O i divine self-manifestation . 2 N
F“;mea}rll‘mg fmd ; ;or;]lunctlon or Partlcle ) 1: Greek article marking definiteness and 86&a: 'glory / splendor'; renders T22; 1
m ing this unit with the surrounding 6pdw (aor. pass.): 'be seen / appear"; the role of the accompanying noun phrase. 86&a kuplov is the visible manifestation of
discourse. renders NX1 (Niphal of NX1), the YHWH's presence (the kabod), the same
technical verb of theophany; the aorist glory that filled the tabernacle at Exod
¢ @Bn fulfils the future d@BoeTar 40:34-35; its appearing here is the climactic
promised at vv. 4 and 6; it is the same form event the chapter has anticipated since v. 4.

used of the LORD's appearings to the
patriarchs (Gen 12:7; 17:1; 18:1) and, in the
NT, of resurrection appearances (1 Cor
15:5-8) — here the visible manifestation of
the divine glory authenticating the

inaugurated cult.

Kupiov navTi 170} Aa®

of the LORD to all the people

Genitive Dative Dative Dative

genitive of source/possession (qualifying §6&u; attributive adjective (modifying Aa: 'to all the article (with M) dative of indirect object (the people to whom the
the Tetragrammaton) people)) glory appears)

— noun-phrase marking

— relational specification — sphere or reference 165 Greek article marking definiteness and — sphere or reference
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton nag (dat. mavti): 'all'; mavri @ Aad ('to all the role of the accompanying noun phrase. Aaég (dat. Aa®): 'people'; the dative marks
M, the glory is YHWH's own self- the people') marks the theophany as a the whole congregation as the
manifesting presence. public, universal event — witnessed by the recipients/witnesses of the appearing
whole congregation, not by Moses or Aaron glory.

alone.



otéata kal 10ev mac 6 Aadg kai ¢Eéotn kal Emecav émi mpdowmnov

And fire came out from before the LORD and consumed the things on the altar — both the whole

burnt offerings and the fat portions; and all the people saw and were amazed and fell on their faces.

The consuming fire and the people's prostration (headline crux, climax)

Kal ¢€fABev lp Tapd kupiov
The chapter's climactic crux: fire comes out from before the LORD (££fiABev ntdp mapd kupiov) and
consumes (katé@ayev) the offerings on the altar. The divine fire is the visible token of YHWH's
acceptance of the inaugurated cult and Aaron's mediation (cf. the descent of fire at Solomon's
dedication, 2 Chr 7:1, and Elijah's contest, 1 Kgs 18:38). The people's threefold response — they saw
(18ev), were amazed (2€£0tn), and fell on their faces (¥necav émi npdowmnov) — is the proper reaction
of awe before the divine self-revelation. The same fire that here signifies acceptance becomes, in the
very next chapter, the instrument of judgment on Nadab and Abihu (10:1-2), who offer 'strange fire!

24 xai €é€fAOev lp mapd Kupiov Kai Katépayev Ta £nti o0 Buolaotnpiov Td Te OAOKAVTWUATA KAl T

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€MAOev
came out

Aor Act Indic 3 Sg - €&épyxouat

main verb (the divine fire issues forth)

— constative aorist (single decisive divine
act)

g&épxopat: 'go out / come forth'; renders
NY?; the fire 'came out from before the
LORD' — i.e., from the glory just manifested
(v. 23) or from the inner sanctuary; the
verb marks the fire as a direct divine
effusion, not human-kindled.

nop

fire

Nominative

subject of £AAOev

— participant prominence

nop: 'fire'; renders WNK; the divine fire, here
a token of acceptance; it stands in
deliberate contrast to the ordinary fire of
disposal (upf, v. 11) and anticipates the
lethal fire against Nadab and Abihu (10:2,

fire is the recurrent medium of YHWH's
self-manifestation (Exod 3:2; 19:18; 24:17).

the same phrase £€€fABev Op mapd kupiov);

Topa
from before

preposition + genitive (source: 'from beside / from
the presence of)

— spatial or relational framing

napd + gen.: 'from (the side of) / from
before'; renders 13391 ('from before');
marks the fire's origin in the LORD's own
presence, underscoring its divine,
accepting character.



Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of mapd (source; the
Tetragrammaton)

— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mn; the fire proceeds from YHWH's
presence as the sign of his acceptance of
the offerings.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATEQAYEV
consumed / devoured

Aor Act Indic 3 Sg - kateoBiw

main verb (the fire consumes the offerings)

— constative aorist (single decisive act of
consumption)

kateoBiw: 'eat up / devour / consume';
renders 9IN (‘eat / consume'); the vivid
kata- compound depicts the fire
'devouring' the offerings, a metaphor of
total acceptance — the LORD himself, as it
were, receives and consumes the sacrifice
(cf. the same image at 1 Kgs 18:38; 2 Chr
7:1).

\
Tx
the things

Accusative

substantival article (with éni o0 Ouaiaotnpiov:
'the things on the altar')

— noun-phrase marking

the neuter plural article td substantivizes
the locative phrase émi to0 Quoiactnpiov —
'the (things) on the altar' = the offerings
lying on it.

b \
€M
on
preposition + genitive (place: 'on the altar')
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(place: 'on the altar").

To0
the

Genitive

article (with Quaixotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BuciacTnpiov
altar

Genitive

genitive object of éni

— relational specification

Buoiactripiov: 'altar'; the offerings
consumed by the divine fire lie upon it.

7
TX
the

Accusative

article (with oAokavtpara; in apposition,
specifying 'the things')

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TE
both / and

coordinating enclitic particle (te ... kai: 'both ...
and’)

— discourse linkage or contrast

te: enclitic coordinating particle; in the
correlative t¢ ... kai ('both ... and') it links
the two specified items (burnt offerings
and fat portions) that make up 'the things
on the altar’

(4 4
oAokavtwpaTa
whole burnt offerings

Accusative

accusative in apposition (specifying té éri to0
Buainotnpiov)

— object specification

OAokadtwpa (pl. OAokavtdpata): 'whole
burnt offerings'; the first of the two items
consumed by the fire; renders My.

Kol

and

coordinate conjunction (correlative with te)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Accusative

article (with otéoare)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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oTéata
fat portions

Accusative

accusative in apposition (second item consumed)
— object specification

otéap (pl. otéata): 'fat portions'; the LORD's
portion of the peace offering (vv. 19-20),
now consumed by the divine fire together
with the burnt offerings; renders D2250.

Kol
and

narrative conjunction (introducing the people's
response)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=
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€1dev

Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (the people witness the fire)

— constative aorist (single completed act of

perception)
Opdw (aor. act. e1dev): 'see / perceive'; the
people's seeing answers the b6n ('was
seen') of v. 23 — what the LORD made to

appear, the people behold; the singular
agrees with the collective 1&g 0 Aadg.

TaG

all

Nominative

attributive adjective (modifying Aadg: ‘all the

people))

— participant prominence
ndg: 'all / whole'; ag 6 Aadg (‘all the
people') again stresses the universal, public

character of the event — the entire
congregation witnesses the consuming fire.

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with Aadg)

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog

people

Nominative

subject of eidev, é&éotn, Eneoav
— participant prominence

Aadg: 'people'; the whole congregation,
subject of the threefold response (saw, was
amazed, fell).

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7

£€€otn

was amazed / astonished
Aor Act Indic 3 Sg - €&lotnut

main verb (the people’s astonishment)
— constative aorist (the onset of amazement)

¢&iotnuu (intrans. aor. £&€otn): 'be amazed /
be beside oneself / be astonished'; lit.
'stand out (of oneself)'; renders 121 (‘shout
for joy') or a sense of overwhelmed
astonishment; the verb captures the awe-
struck reaction to the theophany; in the NT
it describes amazement at miracles and
divine acts (cf. Mark 2:12; Acts 2:7).




\

KA1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eneoav emi
they fell on

Aor Act Indic 3 Pl wintw preposition + accusative (place: on their face)

main verb (the people prostrate themselves) — spatial or relational framing

— constative aorist (single completed act of
prostration)

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +

nintw: 'fall’; renders 99); the plural #recav accusative (place: 'on their face').

(after the collective singulars) by sense-
construction; falling on the face (¢necav
émi npdowmov) is the posture of worship
and awe before the divine presence (cf. Gen
17:3; Num 16:22; Ezek 1:28; Matt 17:6) — the
fitting climax to the LORD's appearing and
the fire's acceptance.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

TPOCWTOV
face

Accusative

accusative object of éni (the posture of
prostration)

— object specification

npdownov: 'face / countenance'; renders
D13; the (collective) singular 'face' for the
prostrate congregation; falling 'on the face'
is the supreme gesture of reverent worship
and self-abasement before the manifest

glory of God.



